GUIDE DU CONSEILLER A
L’ALTAR AUTEL
@Harvestime International Institute

COUNSELOR'S
GUIDEg© Harvestime International NetworkTable Of ContentsTable des matières
Preface .
Préface. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I . 

Introduction .Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. . . 1 

Types Of Altar Calls .Types d'appels à l’autel. . . . . . . .. . . . . 1 
The Altar Counselor's Role .Le Rôle du conseiller à l’autel. . . . . . . . . . . 1 
General Guidelines .Lignes directrices générales. . . . . . . . . .. . . . . . . 2 
Counseling Those Who Respond For Salvation .Conseiller pour ceux qui répondent au salut. . . . . . . . . 3 
Introduction .Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. 3 
Ministering To Those In Need Of Salvation .Desservir personnes ayant besoin de salut. . . . . . . 3 
Questions About Salvation .Questions à propos du Salut. . . .. . . . . . . . . 4 
Key Verses About Salvation . .Versets clés sur le salut.. . . . . . . . . 4 
Counseling Those Who Respond To Receive The Baptism Of The Holy Spirit 6 Conseiller ceux qui répondent pour  recevoir le baptême de l'Esprit Saint6

Introduction . Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. 6 
Ministering To Those Needing The Baptism Of The Holy Spirit . Ministère envers ceux qui doivent recevoir le baptême du Saint-Esprit. 6 
Questions About The Baptism Of The Holy Spirit . Questions sur le baptême du Saint-Esprit. . . . . 7 
Key Verses About The Baptism Of The Holy Spirit . Versets clés sur le Baptême du Saint-Esprit. . . . . 9
Counseling Those Who Respond For Commitment . Conseiller ceux qui répondent à l'engagement. . . . . . . 12 
Introduction . Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. 12 
Ministering To A Person Responding For Commitment .minstèreM Ministère envers les  personnes qui  répondent à l'engagement. . . 12 
Questions About Commitment . . Questions sur l'engagement.. . . . . . . . . 12 
Key Verses About Commitment . . Versets clés sur l'engagement.. . . . . . . . . 12
Counseling Those Who Respond For Healing . Conseiller ceux qui répondent à la guérison. . . . . . . . . 14 
Introduction . Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. 14 
Ministering To Those In Need Of Healing . Ministère envers les personnes ayant besoin de guérison. . . . . . . 14 
Questions About Healing . Questions sur la guérison. . . . . .. . . . . . . 18 
Key Verses About Healing . Versets clés sur la guérison. . . .. . . . . . . . . 19 
Counseling Those Who Respond For Deliverance . Conseiller ceux qui répondent à la délivrance. . . . . . . 21 
Introduction . Introduction. . . . . . . . . . . . . . . .. 21 
Ministering To Those In Need Of Deliverance . Ministère envers les personnes ayant besoin d'une délivrance. . . . . . . 21 
Questions About Deliverance . . Questions sur la Délivrance.. . . . . . . . . 24 
Key Verses About Deliverance . Versets clés sur la Délivrance. . . . . . . . . . . 31 
Preface
PréfaceNote to pastors, evangelists, and spiritual leaders:
Note à l'intention des pasteurs, évangélistes, et les chefs spirituels :
This manual is designed so you can easily personalize it for your own ministry. Ce manuel est conçu de sorte que vous pouvez facilement le personnaliser pour votre propre ministère. For
example, if you are a pastor, you can insert information about special classes you might Par exemple, si vous êtes pasteur, vous pouvez insérer des informations sur les classes spéciales que vous pourriez have for new believers or information on special services you may conduct for healing avoir pour les nouveaux croyants ou des informations sur les services spéciaux que vous auriez à conduire à la guérison and deliverance. et à la délivrance. You can insert information on where cards are located to record new Vous pouvez insérer des informations sur les cartes de décisions pour l’enregistrement des nouvelles decisions, where the church prayer room is located, where a counselor secures an décisions, où la salle de prière de  l'église se trouve, où un conseiller assure un identification badge, etc. insigne d'identification, etc.
Copy this manual to the hard disk of your own computer, insert any changes you want to Copiez ce manuel sur le disque dur de votre ordinateur, insérez les changements que vous voulez make, and then print it out. faire, et ensuite l'imprimer.

Use this manual to train counselors so you will have properly skilled people ministering Utilisez ce guide pour former des conseillers ainsi vous aurez à juste titre des personnes qualifiées administrant around your altars. autour de vos autels. Whenever you need more counselors, conduct another training Chaque fois que vous avez besoin de conseillers de plus, menez une autre session de formation session using the manual. à l'aide du manuel. We pray that God will use this little guide to help you train an Nous prions pour que Dieu utilise ce petit guide pour vous aider à former unearmy of men and women that will reap a great spiritual harvest around your altars. armée d'hommes et de femmes qui vont récolter une moisson spirituelle autour de vos autels.

1
Introduction Introduction
Serving as an altar counselor can be an exciting and rewarding spiritual experience: You Agissant comme un conseiller à l’autel peut être une expérience spirituelle excitante et enrichissante : Vous avezhave the opportunity to "reap" spiritual fruit for the Kingdom of God. la possibilité de "tirer" des fruits spirituels pour le Royaume de Dieu. As a minister En tant que ministre shares God's Word, he is actually "sowing" it in the hearts of those who listen. mis  à part  pour la Parole de Dieu, il a en fait «semé» dans le cœur de ceux qui écoutent. At the À la conclusion of the service when he provides opportunity for listeners to respond to his fin du service quand il fournit l'occasion aux auditeurs de répondre à son challenge, a great spiritual "harvest" is ready to be reaped. défi, une grande spiritualité "récolte" est prête à être récoltée. As an altar worker, you serve Comme un travailleur de l'autel, vous pouvez servir as a counselor to those who respond to the altar call made by the minister. en tant que conseiller à ceux qui répondent à l'autel, appel lancé par le ministre. You are Tu es dans leworking with the minister to "reap" the spiritual fruit of men, women, boys, and girls who  travail avec le ministre pour "récolter" le fruit spirituel des hommes, femmes, garçons et filles qui have received and acted upon the Word of God. ont reçu et donné suite à la Parole de Dieu.

TYPES D'APPELS D'AUTEL

The majority of altar calls usually concern:La majeure partie des appels à l'autel concerne en général :

· Salvation: A call for those who need to repent from their Salut : Un appel à ceux qui ont besoin de se repentir de leurs sins and be born-again. péchés et être né de nouveau. Baptism of the Holy Spirit: A call for those who want to receive the baptism
· Baptême de l'Esprit Saint: un appel à ceux qui veulent recevoir le baptêmeof the Holy Spirit. de l'Esprit Saint. Commitment: General calls for those who want to recommit
· Engagement: Le général appelle  ceux qui veulent  réengager their lives, desire a deeper walk with the Lord leur vie,  désirent une marche plus profonde avec le Seigneur Jesus Christ, missionary appeals, etc. Jésus-Christ, les appels missionnaires, etc. Healing: An appeal for those who need physical, mental,
· Guérison: Un appel pour ceux qui ont besoin d'une guérison physique, mentale, or emotional healing. ou émotionnelle. Deliverance: An appeal for those needing deliverance from
· Délivrance : Un appel pour ceux qui nécessitent la délivrance de la addictive substances, from depression, fear, substance additive, de dépression, la peur, anger, bitterness, other works of the flesh, la colère, l'amertume, d'autres œuvres de la chair, demonic influences, etc. influences démoniaques, etc.
THE ALTAR COUNSELOR'S ROLE LE RÔLE DU CONSEILLER A L’AUTEL
After an appeal has been made, workers are needed to pray individually with those who Après qu’un appel ait été lancé, les ouvriers sont nécessaires pour prier individuellement avec ceux qui respond to the call. répondent à l'appel. This is the role of the altar counselor--to draw along side of someone C'est le rôle du conseiller à l’autel de conduire ceux qui ont  who has responded to the altar call and mi répondu à l'appel à l'autel pour les prendre en charge. The purpose of this training is Le but de cette formation est to prepare you to be an effective altar counselor and work cooperatively with the pastoral pour vous préparer à être un conseiller à l’autel efficace et travailler en collaboration avec l’équipe pastoralestaff..

General Guidelines Lignes Directrices Générales
In this manual, you are referred to as the counselor . Dans ce manuel, vous êtes appelé le conseiller. The individual responding to the altar L'individu face à l'autel call is the counselee . pour lancer l’appel est le conseiller. Here are some general guidelines for you in your position of Voici quelques directives générales pour vous dans votre position de counselor: conseiller :

1. 1. When the altar call is made, be ready to move forward immediately when you see Lorsque l'appel à l'autel est fait, soyez prêt à avancer immédiatement lorsque vous voyez people begin to respond. les gens commencer à réagir.

2. 2. Ask the Holy Spirit to guide you to the person to whom you should minister. Demandez à l'Esprit Saint de vous guider à la personne que vous devez prendre en charge. Une fois Stepout into the aisle, start moving towards the altar, and expect the Lord to g dans le couloir, commencer à se déplacer vers l'autel, et s'attendre au Seigneur de vous guider.

3. 3. Men should counsel men, and women counsel women. Les hommes doivent conseiller les hommes et les femmes, les femmes. Exceptions would be in Des exceptions seraient en cases where the person responding is a relative (ie, you are a woman and your les cas où la personne répondant est un parent (par exemple vous êtes une femme et votre brother responds to the salvation call) or when a husband and wife minister frère répond à l'appel du salut) ou quand un mari et sa femme dirigent together to an individual of either sex. ensemble  un individu.
4. 4. If a person is crying or responding emotionally to an appeal, do not interrupt this Si une personne répond émotionnellement à un appel, n’interrompez pas ce process unless it becomes "out of order" (extremely loud, disruptive, attention processus à moins qu'il ne devienne du désordre (extrêmement fort, perturbateurgettin). Just draw along side and begin to pray for them quietly. Mais simplement l’orienter  et commencer à prier pour eux tranquillement. We are Nous sommes des êtres emotional beings, and God often deals with us first at the emotional level. émotionnels, et Dieu traite souvent avec nous d'abord au niveau émotionnel.

When the emotion subsides, then you can talk with the counselee. Lorsque l'émotion s'apaise, alors vous pouvez parler avec les conseillés. It is important Il est important deto follow up with ministry even when strong emotions have been evident. faire un suivi auprès du ministère, même lorsque les émotions fortes ont été évidentes. For Par example-- crying because one is sorry for sin is not enoexemple - pleurer parce qu'on est désolé pour le péché n'est pas suffisant. The counselee must Le conseillé doit understand the plan of salvation and make the proper response of repentance after comprendre le plan de salut et de donner la réponse adéquate du repentir après quethe "godly sorrow" has subsided. la "tristesse selon Dieu" ait disparu.

5. 5. Serious problems should be referred to the pastoral staff. De graves problèmes devraient être renvoyés au bâton pastoral. For example--if you Par exemple - si vous conseillezcounsel someone who is suicidal, a young lady planning an abortion, or someone une personne qui est suicidaire, une jeune femme dans la planification d'un avortement, ou quelqu'un whose home is about to break up--such situations are examples of serious dont la maison est sur le point de rupture 
- de telles situations sont des exemples de graves problems that should be referred to the pastoral staff. problèmes qui devraient être renvoyés au bâton pastoral.

6. 6. If you encounter a problem in counseling at the altar and you do not know what to Si vous rencontrez un problème lors de conseiller à l'autel et vous ne savez pas quoi do, ask assistance from a member of the pastoral staff in your immediate area. faire, demandez l'assistance d'un membre du personnel pastoral dans votre région immédiate.

7. 7. Be careful about personal hygiene. Faire attention à l’hygiène personnelle .Apporter une provision de menthe ou d’atomiseur de souffle puis les utiliser lorsque le ministre conclut son message.  Carry a supply of breath mints or breath spray 
.
Counseling Those Who Respond Conseiller ceux qui répondent For Salvation au  Salut
INTRODUCTION INTRODUCTION
The Bible teaches that salvation (being born again) is necessary for a person to see the La Bible enseigne que le salut (la nouvelle naissance) est nécessaire pour qu'une personne puisse voir le Kingdom of God, to receive eternal life, forgiveness of sins, to receive the baptism of the Royaume de Dieu,  recevoir la vie éternelle, le pardon des péchés,  le baptême du  Holy Spirit, and to become a child of God and joint-heirs with ChristSaint-Esprit, et  devenir un enfant de Dieu, et cohéritier de Christ. Salvation is Le salut est received by faith in the death and resurrection of Jesus Christ for the atonement of sin and reçu par la foi dans la mort et la résurrection de Jésus-Christ pour l'expiation du péché et implique de se  
déincludes a turning from sin (repentance). Salvation is by God's grace throughtourner du péché (la repentance). Le salut est par la grâce de Dieu selon la foi.

MINISTERING TO THOSE IN NEED OF SALVATION MINISTERE ENVERS CEUX QUI ONT BESOIN DU SALUT
Here are guidelines for ministering to those in need of salvation: Voici des lignes directrices pour enseigner à ceux qui ont besoin du salut:

SHARE THE NEED OF SALVATION:  PARTAGER LE BESOIN DE SALUT:
Using the Scriptures, explain that they need salvation because all have sinned. Utilisation de l'Écriture, explique qu'ils ont besoin de salut, parce que tous ont péché.

SHARE GOD'S SOLUTION:  PARTAGER LA SOLUTION DE DIEU
Using the Scriptures, share God's solution for sin, salvation by grace through faith. Utilisation de l'Ecriture, partager la solution de Dieu  pour le péché, le salut par la grâce par le moyen de la foi.

BRING TO A POINT OF DECISION: AMENER UN POINT DE DÉCISION:
Bring the counselee to a point of decision, a positive affirmation that he wants to beAmener aa Amener le conseillé à un point de décision, une affirmation positive qu'il veut être saved. sauvé.

PRAY WITH THE COUNSELEE: Priez avec le conseillé:
Pray out loud together. Prier à haute voix ensemble. Have the counselee confess His sins and receive Jesus Christ as On le conseille de confesser ses péchés et recevoir Jésus-Christ comme Savior. Sauveur. If help to pray is needed, ask him to follow you in a prayer such as: Si l'aide est nécessaire de prier, demandez-lui de vous suivre dans une prière comme:

Jesus, I acknowledge that I have sinned. Jésus, je reconnais que j'ai péché. Please forgive me of my sin as I S'il vous plaît pardonnez-moi de mon péché comme désormais je me repens. I take you at your Word that you forgive those who ask. Je vous prends au mot que vous pardonnez aussi à ceux qui demandent. I Je accept you as my Savior. Thank you for cleansing me from sin. vous accepte comme mon Sauveur. Je vous remercie de m’avoir  nettoyé le péché. In Jesus AU NOM DE JESUSname,, Amen.
PROVIDE FOLLOW-UP CARE : Assurer le suivi :
Les cartes de décision doivent être remplies pour chaque nouveau converti pour Decision cards should be filled out on each new convert to secure their name and addressLsécuriser leurs noms et adresses for follow-up. pour le suivi. Keep these cards somewhere in the altar area. Gardez ces cartes quelque part dans la zone de l'autel. Return completed cards to Retourner les cartes  remplies  au the church office for contact by the pastoral staff and referral to the discipleship cla bureau de l'église pour le contact par le personnel de la pastorale et l'orientation vers la classe de disciple.
QUESTIONS ABOUT SALVATION QUESTIONS À PROPOS DU SALUT
IS THERE A DIFFERENCE BETWEEN BEING SORRY AND REPENTING? Y A-T- IL UNE DIFFERENCE ENTRE EXCUSE ET REPENTANCE?
Yes. Oui. Godly sorrow worketh repentance. Being sorry or being sorry you got caught is not La tristesse selon Dieu produit la repentance. S’excuser ou être désolé que vous auriez déclaré n'est pas enough. assez. You must repent. Vous devez vous repentir.

WHY IS IT NECESSARY TO REPENT? Pourquoi faut-il se repentir?
You must repent in order to be saved: Vous devez vous repentir pour être sauvé:

Repent ye therefore, and be converted, that your sins may be blotted out, when the Repentez-vous donc et convertissez-vous, pour que vos péchés soient effacés….  lorsque le time of refreshing shall come from the presence of the Lord. temps de rafraîchissement vient de la parts du Seigneur. (Acts 3:19) (Actes 3:19)
DO ALL MEN NEED TO REPENT? Tous les hommes ont-ils besoin de  se repentir?
Yes, because all have sinned. Oui, parce que tous ont péché.

WHAT HAPPENS IF I DO NOT REPENT? Que faire si je ne me repens pas?
I tell you...except ye repent, ye shall all likewise perish. Je vous dis ... sauf vous vous repentez, vous périrez tous également. (Luke 13:3) (Luc 13:3)
WILL REPENTING CHANGE MY LIFE? EST-CE QUE LA REPENTANCE CHANGERAS MA VIE?
Yes. Oui. The joy of salvation is visible along with the growth of the fruit of the Spirit: Love La joie du salut est visible le long de la croissance du fruit de l'Esprit: amour joy, peace, gentleness, goodness, meekness, and faith. joie, la paix, la douceur, la bonté,  et la foi. You will be able to live a new life. Vous serez en mesure de vivre une nouvelle vie.

KEY VERSES ABOUT SALVATION LES VERSETS CLES DE SALUT
For God so loved the world; that He gave his only begotten Son, that whosoever believeth in Car Dieu a tant aimé le monde qu'Il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en Him should not perish, but have everlasting life. Lui ne périsse pas mais ait la vie éternelle. (John 3:16) (Jean 3:16)
For whosoever shall call upon the name of the Lord shall be saved. Car quiconque invoquera le nom du Seigneur sera sauvé. (Romans 10:13) (Romains 10:13)
If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. Si nous disons que nous n'avons pas péché, nous nous abusons, la vérité n'est point en nous.
If we confess our sins, He is faithful and just to forgive us our sins, and to cleanse us from all Si nous confessons nos péchés, Il est fidèle et juste pour nous pardonner nos péchés et nous purifier de toute unrighteousness. iniquité. (1 John 1:8-9) (1 Jean 1:8-9)
But as many as received Him, to them gave he power to become the sons of God, even to them Mais à tous ceux qui l'ont reçu, il leur a donné pouvoir de devenir enfants de Dieu, ceux5 that believe on His name. qui croient en son nom. (John 1:12) (Jean 1:12)
Behold, I stand at the door and knock; if any man hear my voice and open the door, I will come Voici, je me tiens à la porte et je frappe; si quelqu'un entend ma voix et ouvre la porte, je viendrai in to Him, and will sup with Him, and He with me. chez lui, et je souperai avec lui, et lui avec moi. (Revelation 3:20) (Apocalypse 3:20)
But godly sorrow worketh repentance to salvation not to be repented of; but the sorrow of the Mais la tristesse selon Dieu  produit une repentance à salut dont on ne se repent jamais,tandis que  la tristesse duworld worketh death. (2 Corinthians 7:10) monde produit la mort. (2 Corinthiens 7:10)
I say unto you, that likewise joy shall be in heaven over one sinner that repenteth, more than Je vous le dis il y aura plus de joie dans le ciel pour un seul pécheur qui se repent, que pourover ninety and nine just persons which need no repentancpourp quatre-vingt dix-neuf justes qui n'ont pas besoin de repentir. (Luke 15:7) (Luc 15:7)
And they went out, and preached that men should repent. Et ils sortirent, et prêchèrent que les hommes doivent se repentir. (Mark 6:12) (Marc 6:12)
...Thus it is written, and thus it behoved Christ to suffer, and to rise from the dead the third day: ... Ainsi, il est écrit, et donc il fallait que le Christ souffrît, et qu'il ressuscitât le troisième jour:
And that repentance and remission of sins should be preached in His name among all nations, Et que la repentance et le pardon des péchés seraient prêchés en son nom parmi toutes les nations, beginning at Jerusalem. (Luke 24:46-47) à commencer par Jérusalem. (Luc 24:46-47)
The Lord is not slack concerning His promise, as some men count slackness; but is longsuffering Le Seigneur ne tarde pas dans l’accomplissement de sa promesse, comme quelques-uns le croient, mais il use de patience to us-ward, not willing that any should perish, but that all should come to repentance. envers nous, ne voulant pas qu'aucun périsse, mais voulant que tous arrivent à la repentance. (2 Peter (2 Pierre 3:9) 3:9)
I tell you Nay, but except ye repent, ye shall all likewise perish. Je vous dis Non, mais, sauf vous vous repentez, vous périrez tous également. (Luke 13:3) (Luc 13:3) 6
Counseling Those Who Respond To ReceiveConseiller ceux qui répondent pour recevoir The Baptism Of The Holy Spirit le Baptême du Saint-Esprit
INTRODUCTION INTRODUCTION
The baptism of the Holy Spirit is the overflowing of the Holy Spirit into, upon, and out of Le baptême de l'Esprit Saint est le débordement de l'Esprit Saint dans, sur et hors d’un né de nouveau a born-again believ. It is the fulfillment of the promise of the Father to all believers. C'est l'accomplissement de la promesse du Père pour tous les croyants. It Il leads to a full, purposeful, and victorious life in Jesus Christ. conduit à une vie pleine, tenace, et victorieuse en Jésus-Christ.

Speaking in an unlearned language is for one's own spiritual edification (1 Corinthians S'exprimant dans une langue ignorante n'est que pour son édification spirituelle propre (1 Corinthiens 14:2,4); to extol the works of God (Acts 2:11); and to present a message from God (1 14:2,4); à exalter les œuvres de Dieu (Actes 2:11) et de présenter un message de Dieu (1 Corinthians 12:10; 14:6). Corinthiens 12:10; 14:6). It is a sign of the indwelling of the Holy Spirit. C'est un signe de l'habitation de l'Esprit Saint. LaPower for Puissance pour leservice is the confirming evidence. Salvation is the qualification to receive the baptism service est la preuve le confirmant. Le salut est la qualification pour recevoir le baptême with the Holy Spirit. avec l'Esprit Saint.

MINISTERING TO THOSE NEEDING THE BAPTISM OF THE HOLY SPIRIT MINISTERE ENVERS CEUX QUI ONT BESOIN DU BAPTEME DU SAINT-ESPRIT
Here are guidelines for receiving the baptism of the Holy Spirit. Voici les lignes directrices pour la réception du baptême de l'Esprit Saint. Encourage the counselee Encourager le conseillé to: à:

Se rREPENT ANDrepentir et à  être baptisé:
Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Alors Pierre leur dit: Repentez-vous, et soyez baptisés chacun d'entre vous au nom de Jésus Christ for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. Christ pour la rémission des péchés, et vous recevrez le don du Saint-Esprit. (Acts (Actes 2:38) 2:38)
BELIEVE THE EXPERIENCE IS FOR THEM: 

CROIRE QUE L’EXPERIENCE EST POUR EUX

For the promise is unto you, and to your children, and to all that are afar off, even as Car la promesse est pour vous, pour vos enfants, et à tous ceux qui sont éloignés, en aussi grand many as the Lord our God shall call. nombre que le Seigneur notre Dieu les appellera. (Acts 2:39) (Actes 2:39)
ACCEPT IT AS A GIFT: L'accepter comme un don:
The Holy Spirit has already been given. L'Esprit Saint a déjà été donné. It was given to the Church on the Day of Il a été donné à l'Église le jour de la

Pentecost. Pentecôte. Because it is a gift, you can do nothing to earn it: Parce que c'est un cadeau, vous ne pouvez rien faire pour le gagner:

...the gift of the Holy Ghost. ... le don de l'Esprit Saint. (Acts 2:38) (Actes 2:38)
This only would I learn of you. Cela ne serait-je apprendre de vous. Received ye the Spirit by the works of the law, or Vous avez reçu l'Esprit par les œuvres de la loi, ou by the hearing of faith? par la prédication de la foi?
He therefore that ministereth to you in the Spirit, and worketh miracles among Celui donc qui vous en l'Esprit, et opère des miracles parmi you, doeth he it by the works of the law, or by the hearing of faith? vous, le fait-il par les œuvres de la loi, ou par la prédication de la foi? That the blessing of Abraham might come on the Gentiles; through Jesus Christ; Que la bénédiction d'Abraham eût pour les païens, par Jésus-Christ; that we might receive the promise of the Spirit through faith. que nous puissions recevoir la promesse de l'Esprit par la foi. (Galatians 3:2,5,14) (Galates 3:2, 5,14)
PRAISE AND WORSHIP GOD: Glorifier et adorer Dieu:
Join the counselee in praise and worship of the Lord and wait for the evidence to come Rejoignez le conseiller dans la louange et l'adoration du Seigneur et attendez que la preuve vienne forth. etc. Expect it to do so! Attendez-vous à le faire! L’évidenceThe evidence may come at first with "stammering lips.” A  pourrait venir d'abord avec des «lèvres balbutiantes." La fluency in language comes with us maîtrise de la langue vient avec l'utilisation. The counselee should offer any sound not Le conseillé ne devrait offrir aucun ton incompréhensible  understood by himself as praise par lui-même qu’à  louer  Dieu.

For with stammering lips and another tongue will he speak to this people. Aux lèvres balbutiantes et une autre langue qu'il va parler à ce peuple.
(Isaiah 28:11) (Esaie 28:11)
If, after a period of time, the evidence of a Spirit given language is not forthcoming, Si, après une période de temps, la preuve que la langue donnée par l’Esprit n'est pas obtenue, encourage the counselee to continue seeking the Lord through praise and worship. encourager le conseillé de continuer à rechercher le Seigneur à travers la louange et l'adoration.

Assure him that the experience will come as he continues to praise God in his prayer time Lui assurer que l'expérience viendra comme il continue à louer Dieu dans ses temps de prière and learns to yield to the Spirit. Et à apprendre à céder à l'esprit.

QUESTIONS ABOUT THE BAPTISM OF THE HOLY SPIRIT QUESTIONS À PROPOS DU BAPTÊME DU SAINT-ESPRIT
IS THIS EXPERIENCE FOR TODAY? Cette expérience est-elle pour aujourd'hui?
Yes. Oui. "For the promise is unto you, and to your children, and to all that are afar off, «Car la promesse est pour vous, pour vos enfants, et à tous ceux qui sont au loin, even as many as the Lord our God shall call." (Acts 2:39) en aussi grand nombre que le Seigneur notre Dieu les appellera. "(Actes 2:39)
...Be filled with the Spirit. ... Soyez remplis de l'Esprit. (Ephesians 5:18b) (Ephésiens 5:18 b)
AREN'T YOU FILLED WITH THE HOLY SPIRIT WHEN YOU ARE SAVED? N’ETES-VOUS PAS REMPLIS DU SAINT ESPRIT QUAND VOUS ETES SAUVES?
It is the Holy Spirit who draws you and enables you to be saved through the blood of C'est l'Esprit Saint qui vous attire et vous permet d'être sauvés par le sang de Jesus, but there is a difference between His being with you and baptizing you. Jésus, mais il y a une différence entre serai avec vous et vous baptiserai.

He dwelleth with you, and shall be in you. Il demeure avec vous, et il sera en vous. (John 14:17) (Jean 14:17)
Paul asked the Ephesians, "Have you received the Holy Ghost since you believed?" Paul a demandé aux Ephésiens: «Avez-vous reçu le Saint-Esprit depuis que vous avez cru? (Acts 19:2) (Actes 19:2)
WHY IS IT NECESSARY TO BE FILLED WITH THE HOLY SPIRIT? Pourquoi faut-il être rempli de l'Esprit Saint?
For directed power: Power to witness, power in prayer, power over Satan. Pour puissance dirigées: le pouvoir de témoigner, de puissance dans la prière, le pouvoir sur Satan.

But ye shall receive power, after that the Holy Ghost is come upon you: and ye Mais vous recevrez une puissance, le Saint-Esprit survenant sur vous et vous shall be witnesses unto me both in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, ne serez mes témoins à Jérusalem, dans toute la Judée et en Samarie, and unto the uttermost part of the earth. et jusqu'aux extrémités de la terre. (Acts 1:8) (Actes 1:8)
Likewise the Spirit also helpeth our infirmities; for we know not what we should Même aussi l'Esprit vient au secours de nos infirmités, car nous ne savons pas ce que nous devrions demander dans nos prièrespray for as we ought; but the Spirit itself maketh intercession for us with 
, mais l'Esprit lui-même intercède pour nous par de groanings which cannot be uttered. soupirs qui ne peuvent être prononcés. (Romans 8:26) (Romains 8:26)
God's Word tells us to be filled with the Spirit: La Parole de Dieu nous dit d'être remplis de l'Esprit:
And be not drunk with wine, wherein is excess, but be filled with the Spirit. Et ne vous enivrez pas de vin, où l'excès, mais soyez remplis de l'Esprit. (Ephesians 5:18) (Éphésiens 5:18)
DOES EVERYONE WHO IS FILLED WITH THE SPIRIT SPEAK IN TONGUES? Est-ce que toute personne qui est remplie du Saint Esprit parle-elle en langues?
This is accepted as the initial sign of the infilling of the Holy Spirit, paralleling the Ceci est accepté comme le signe initial du remplissage de l'Esprit Saint, en parallèle avec l’ experience of those who received this in the New Testament Church: expérience de ceux qui ont reçu cela dans l'Église du Nouveau Testament:

And they were all filed with the Holy Ghost, and began to speak with other Et ils ont tous été remplis de l'Esprit Saint, et commencèrent à parler en d'autres tongues, as the Spirit gave them utterance. langues, selon que l'Esprit leur donnait de s'exprimer. (Acts 2:4) (Actes 2:4)
And when Paul had laid his hands upon them, the Holy Ghost came on them; and Et quand Paul leur eut imposé les mains sur eux, le Saint-Esprit vint sur eux, et they spake with tongues, and prophesied. ils parlaient en langues et prophétisaient. (Acts 19:6) (Actes 19:6)
LNot necessarily. LES LANGUES SONT-ELLES UN SIGNE SUR QU’UNE PERSONNE EST REMPLIE DU  SAINT ESPRIT ? 
Pas nécessairement. The Devil can imitate and people can mimic. Le Diable peut les imiter et les gens peuvent imiter. Remember that Satan is a Rappelez-vous que Satan est un deceiver. trompeur.

THEN HOW DO I KNOW THAT MY EXPERIENCE IS REAL? ALORS COMMENT PUIS-JE SAVOIR QUE MON EXPERIENCE EST VRAIE?
By the collaborating evidence: Power in your life to witness, in prayer, and power over Par la preuve collaboratrice La Puissance dans votre vie, pour témoigner, dans la prière, et le pouvoir sur the enemy. l'ennemi.

I WANT THE BAPTISM, BUT I AM AFRAID I WILL GET A WRONG EXPERIENCE JE VEUX LE BAPTÊME, MAIS JE CRAINS D’AVOIR UNE MAUVAISE EXPERIENCE
Be sure your heart is right towards God. Soyez sûr que votre cœur est droit vers Dieu. If you are sincerely seeking Him, He will not let Si vous le recherchez sincèrement il ne laissera pas the Devil put anything false on you. le Diable mettre n'importe quelles faussetés sur vous.Quel père parmi vous,si son fils lui demande du pain,lui donnera une pierre ?Ou s’il lui demande du poisson,il lui donnera-t-il un serpent au lieu du poisson ?Ou s’il demande un œuf,lui donnera-t-il un scorpion ?Si donc, vous qui êtes mauvais vous savez donner de bonnes choses à vos enfants ,à combien plus forte raison Le Père céleste donnera-t-il l’Esprit Saint à ceux qui le Lui demandent ?(Luc
If a son shall ask bread of any of you that is a father, will he give him a stone?
11:11-13)
DO YOU HAVE TO BE FILLED WITH THE SPIRIT TO GO IN THE RAPTURE? Seriez-vous remplis de l’Esprit Saint jusqu’à en être ivres ?
The Bible says those who will go up in the rapture are those that are Christ's at His La Bible dit que ceux qui seront ravis  sont ceux qui appartiennent à Christ, lors de Sa  venue coming (1 Corinthians 15:23 and 1 Thessalonia (1 Corinthiens 15:23 1 Thessaloniciens 4:16). Those who have been born Ceux qui sont nés again and are living for Christ will go in the rapture. de nouveau, et qui vivent pour le Christ seront enlevés.

EST-CAN I LOSE THE BAPTISM OF THE HOLY SPIRIT? CE QUE JE PEUX PERDRE LE BAPTEME DU SAINT-ESPRIT?
David prayed, "Take not thy Holy Spirit from me." David pria, "Ne prends pas ton Saint-Esprit de moi." (Psalms 51:11b) Satan tries to rob (Psaumes 51:11 b) Satan essaie de vous voler you of any experience you receive from Go toute l'expérience que vous recevez de Dieu. Praying every day in the Holy Spirit will Prier chaque jour dans l'Esprit Saint,keep your experience fresh: garder votre nouvelle expérience:

But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith, praying in the Mais vous, bien-aimés, édifiant vous-mêmes sur votre très sainte foi, priant dans le Holy Ghost...(Jude 20) Saint-Esprit ... » (Jude 20)
KEY VERSES ABOUT THE BAPTISM OF THE HOLY SPIRIT VERSETS CLES A PROPOS DU BAPTÊME DU SAINT-ESPRIT
I indeed baptize you with water unto repentance: but He that cometh after me is mightier than I, Je vous baptise dans l'eau en vue de  la repentance, mais celui qui vient après moi est plus puissant que moi, et je ne mérite pas de porter ses sandales.
: Il vous baptisera d'Esprit Saint et de feu. (Matthew 3:11) (Matthieu 3:11)
Nevertheless I tell you the truth; It is expedient for you that I go away; for if I got no away, the Cependant je vous dis la vérité: il vous est avantageux que je m'en aille, car si je ne pars pas, le Comforter will not come unto you; but if I depart, I will send Him unto you. Consolateur ne viendra pas vers vous, mais si je pars, je vous l'enverrai vers vous. (John 16:7) (Jean 16:7)
And, behold, I send the promise of my Father upon you; but tarry ye in the city of Jerusalem, Et voici, j'envoie la promesse de mon Père sur vous, mais vous, restez dans la ville de Jérusalem, until ye be endued with power from on high. jusqu'à ce que vous soyez revêtus de la puissance d'en haut. (Luke 24:49) (Luc 24:49)
And when the day of Pentecost was fully come, they were all with one accord in one place. Et quand le jour de la Pentecôte étant arrivé, ils étaient tous ensemble dans le même lieu. And suddenly there cam a sound from heaven as of a rushing mighty wind, and it filled all the Et soudain il vint du ciel un bruit comme celui d'un vent impétueux, et il remplit toute lahouse where they were sitting. maison où ils étaient assis. And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each of them. Et il leur apparut des langues divisées, comme de feu, et ils se posèrent sur chacun d'eux.
And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the Spirit Et ils furent tous remplis de l'Esprit Saint, et commencèrent à parler en d'autres langues, comme l'Esprit gave them utterance. (Acts 2:1-4) leur donnait de s'exprimer. (Actes 2:1-4)
But this is that which was spoken by the prophet Joel; And it shall come to pass in the last days, Mais c'est ici ce qui a été dit par le prophète Joël: Et il arrivera, dans les derniers jours, saith God, I will pour out of my Spirit upon all flesh; dit Dieu, je répandrai de mon Esprit sur toute chair; And your sons and your daughters shall prophesy, and your young men shall see visions, and Et vos fils et vos filles prophétiseront, vos jeunes gens auront des visions, et your old men shall dream dreams. vos vieillards auront des songes. (Acts 2:16-17) (Actes 2:16-17)
And be not drunk with wine, wherein is excess; but be filled with the Spirit. Et ne vous enivrez pas de vin, où est l'excès, mais soyez remplis de l'Esprit. (Ephesians 5:18) (Éphésiens 5:18)
If ye had known me, ye should have known my Father also; and from henceforth ye know Him, Si vous me connaissiez, vous connaîtriez aussi mon Père, et dès maintenant vous le connaissez, and have seen Him. (John 14:7) et vous l’avez vu. (Jean 14:7)
He said unto them, Have ye received the Holy Ghost since ye believed? Il leur dit: Avez-vous reçu l'Esprit Saint quand vous avez cru? And they said unto him, Et ils lui dirent: We have not so much as heard whether there be any Holy Ghost. Nous n'avons pas même entendu dire qu'il y ait un Saint-Esprit. (Acts 19:2) (Actes 19:2)
But ye shall receive power, after that the Holy Ghost is come upon you; and ye shall be witnesses Mais vous recevrez une puissance, le Saint-Esprit survenant sur vous, et vous serez témoins unto me both in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost part of the à moi à Jérusalem, dans toute la Judée et la Samarie, et jusqu'aux extrémités de la earth. terre. (Acts 1:8) (Actes 1:8)
And when Paul had laid his hands upon them, the Holy Ghost came on them; and they spake with Et quand Paul leur eut imposé les mains sur eux, le Saint-Esprit vint sur eux, et ils parlaient en tongues, and prophesied. (Acts 19:6) langues et prophétisaient. (Actes 19:6)
If a son shall ask bread of any of you that is a father, will he give him a stone? Quel père parmi vous, si son fils lui demande du pain, lui donnera une pierre ? Ou s’il lui demande du poisson, il lui donnera-t-il un serpent au lieu du poisson ? Ou s’il demande un œuf, lui donnera-t-il un scorpion ? Si donc, vous qui êtes mauvais vous savez donner de bonnes choses à vos enfants ,à combien plus forte raison Le Père céleste donnera-t-il l’Esprit Saint à ceux qui le Lui demandent ? (Luc If a son shall ask bread of any of you that is a father, will he give him a stone?

11:11-13)
And I will pray the Father and He shall give you another Comforter, that He may abide with you Et je prierai le Père et il vous donnera un autre consolateur, afin qu'il demeure éternellement avec vous et for ever; pour toujours;
Even the Spirit of truth; whom the world cannot receive, because it seeth Him not, neitherL’Esprit de vérité, que le monde ne peut recevoir, parce qu'il ne le voit pas, et ne le connaît pasknoweth Him; but ye know Him; for He dwelleth with you and shall be in yo, mais vous, vous le connaissez, car il demeure avec vous et il sera en vous. I will not leave you comfortless. Je ne vous laisserai pas orphelins, je viens vers vous.(John 14:16-18) (Jean 14:16-18).C’est par des hommes aux lèvres balbutiantes…………….. .C’est par des hommes  qu'il va parler à ce peuple. To whom He said, This is the rest wherewith ye may cause the weary to rest, and this is the À qui il dit r ... mais ils n’ont pas voulu écouter (Isaiah 28:11-12) (Essaiess 28:11-12)
I indeed baptize you with water unto repentance: but he that cometh after me is mightier than I, Je vous baptise avec de l'eau à la repentance, mais celui qui vient après moi est plus puissant que moi, whose shoes I am not worthy to bear: He shall baptize you with the Holy Ghost, and with fire. dont les chaussures que je ne suis pas digne de porter: Il vous baptisera dans l'Esprit Saint, et avec le feu. (Matthew 3:11) (Matthieu 3:11)
For John truly baptized with water; but ye shall be baptized with the Holy Ghost not many days Car Jean a baptisé d'eau, mais vous serez baptisés du Saint-Esprit dans peu de jourshence.. (Acts 1:5) (Actes 1:5)
Then remembered I the word of the Lord, how that He said, John indeed baptized with water; but Puis-je rappeler la parole du Seigneur, comment 'il a dit: Jean a baptisé d'eau, mais ye shall be baptized with the Holy Ghost. vous serez baptisés du Saint-Esprit. (Acts 11:16) (Actes 11:16)
Car c’est dans un seul esprit que nous tous pour être un seul corps, avons été baptisés, soit Juifs, soit Grec,soit esclaves soit libres,nous avons tous été abreuvés d’un seul Esprit.For by one Spirit are we all baptized into one body, whether we be Jews or Gentiles, whether we  (1 Corinthians 12:13) (1 Corinthiens 12:13)
And it shall come to pass afterward, that I will pour out my Spirit upon all flesh; and your sons Et il arrivera, après, que je répandrai mon Esprit sur toute chair et vos fils and your daughters shall prophesy, your old men shall dream dreams, your young men shall see et vos filles prophétiseront, vos vieillards auront des songes, vos jeunes gens auront des visions; visions;
And also upon the servants and upon the handmaids in those days will I pour out my spirit. Et aussi sur les serviteurs et sur les servantes, en ces jours-là, je répandrai mon esprit. (Joel (Joël 2:28-29) 2:28-29)
Repent and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of sins, Repentez-vous et soyez baptisés chacun d'entre vous au nom de Jésus-Christ pour la rémission des péchés, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. et vous recevrez le don du Saint-Esprit. For the promise is unto you, and to your children, and to all that are afar off, even as many as Car la promesse est pour vous, pour vos enfants, et à tous ceux qui sont au loin, en aussi grand nombre que the Lord our God shall call. le Seigneur notre Dieu les appellera. (Acts 2:38-39) (Actes 2:38-39)
For he that speaketh in an unknown tongue speaketh not unto men, but unto God: for no man Car celui qui parle en langue ne parle pas aux hommes mais à Dieu, car aucun homme understandeth him; howbeit in the spirit he speaketh mysteries. ne le comprend , c'est en esprit qu'il dit des mystères. (1 Corinthians 14:2) (1 Corinthiens s14:2)
Study these incidents of Holy Spirit baptism: Étudier ces incidents du baptême du Saint Esprit:

1. 1. Day of Pentecost: Acts 2:2-4 Jour de la Pentecôte: Actes 2:2-4

2. 2. Maison de CorneilleHouse Of Cornelius: Acts 10:44-46Maison de c: Actes 10:44-46

3. 3. Ceux quiConverts At Ephesus: Acts 19:6 se convertissent  à Ephèse: Actes 19:6

Counseling Those Who
Conseiller ceux qui répondent à l’engagement Respond For Commitme
INTRODUCTION INTRODUCTION
Altar calls for commitment are general calls made for those who want to recommit   Les appels à l’Autel  sont des appels généraux  faits pour ceux qui veulent réengager leur lives to Jesus or desire a deeper walk with the Lord Jesus Christ. vie à Jésus ou qui désirent  la marche plus profonde avec le Seigneur Jésus Christ. Such calls may also De tels appels devraient aussi mettre l’accent sur le fait de se consacrer en temps plein le service chrétien focus on dedicating to full-time Christian service, responding to mission app, en répondant aux appels de la mission, rededicating to your marriage and family, etc. reconsacrer  votre mariage et famille etc.
MINISTERING TO A PERSON RESPONDING FOR COMMITMENT MINISTERE ENVERS UNE PERSONNE QUI REPOND A  L'ENGAGEMENT
Here are guidelines for ministering to a person responding for commitment: Voici des lignes directrices du ministère envers une personne qui répond à l’engagement :
· DETERMINE THE REASON FOR THEIR RESPONSE: Déterminer la raison de leur réponse :
Ask the counselee, "What may I pray with you about?"    Demander au conseillé «SUR QUOI VAIS-JE PRIER AVEC VOUS?" This will determine the reason he Cela va déterminer la raison pour laquelle il has responded to the call. a répondu à l'appel.

· PRAY SPECIFICALLY ABOUT THE NEED: PRIEZ SPECIALEMENT SUR LE BESOIN :
Pray specifically for his desire., ie, a deeper walk with the Lord, guidance for full-time Prier tout particulièrement pour son désir à savoir, une marche plus profonde avec le Seigneur, l'orientation des temps pleins Christian service, recommitting his life to the Lord and His service, etc. du service chrétien, le réengagement de sa vie au Seigneur et à son service etc. …..
QUESTIONS ABOUT COMMITMENT QUESTIONS SUR L'ENGAGEMENT
Because the area of commitment is so vast and the altar calls so varied, there is no way Etant donné que la zone d'engagement est si vaste et les appels à l’autel si varié, il n'existe aucun moyen pour nous de pouvoirwe can cover every question you may be asked. couvrir toutes questions qui vous seront posées. Si on vous pose une question à laquelle vous cannot answer, refer the counselee to the pastoral staff. ne pouvez pas répondre, renvoyer le conseillé au personnel pastoral.

KEY VERSES ABOUT COMMITMENT  VERSETS CLES SUR L’ENGAGEMENT
So likewise, whosoever he be of you that forsaketh not all that he hath, he cannot be my disciple. Ainsi donc, quiconque d'entre vous ne renonce pas à tout ce qu'il possède, il ne peut pas être mon disciple. (Luke 14:33) (Luc 14:33)
Then said Jesus unto His disciples, If any man will come after me, let him deny himself, and take Alors Jésus dit à ses disciples: Si quelqu'un veut venir après moi, qu'il se renie, qu’il prenne up his cross and follow me. de sa croix et qu'il me suive. (Matthew 16:24) (Matthieu 16:24)
But seek ye first the Kingdom of God, and His righteousness; and all these things shall be added Mais cherchez d'abord le Royaume de Dieu et sa justice et toutes ces choses doivent être ajoutées pourunto you.  vous. (Matthew 6:31-33) (Matthieu 6:31-33)
But it shall not be so among you; but whosoever will be great among you, let him be your Mais il ne doit pas être ainsi parmi vous, mais quiconque veut être grand parmi vous, qu'il soit votre minister. ministre.
And whosoever will be chief among you, let him be your servant; Et celui qui voudra être le premier parmi vous, qu'il soit votre serviteur;
Even as the Son of man came not to be ministered unto, but to minister, and to give His life a Le Fils de l'homme n'est pas venu pour être servi, mais pour servir et donner sa vie d'une ransom for many. rançon de plusieurs. (Matthew 20:26-28) (Matthieu 20:26-28)
Herein is my Father glorified that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples. En ceci,  mon Père sera glorifié que vous portiez beaucoup de fruit, de sorte que vous serez mes disciples. (John 15:8) (Jean 15:8)
I beseech you therefore brethren, by the mercies of God, that ye present your bodies a living Je vous exhorte donc frères, par les compassions de Dieu, que vous présentez vos corps comme un vivant sacrifice, holy, acceptable, unto God, which is your reasonable service. sacrifice, saint, agréable, à Dieu,ce qui sera de votre part un culte raisonnable.  .
And be not conformed to this world; but be ye transformed by the renewing of your mind, that ye Et ne vous conformez pas à ce monde, mais soyez transformés par le renouvellement d’intelligence, afin que vous discerniez quelle est la volonté de Dieu may prove what is that good, and acceptable, and perfect, will of God. ce qui est bon, agréable et parfait. (Romans 12:1-2) (Romains 12.1-2)
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Counseling Those Conseiller  ceux qui répondent pour la guérison
INTRODUCTION INTRODUCTION
In an altar call for healing, a minister usually requests those in need of physical, mental, Dans un appel à l'autel pour la guérison, un ministre demande généralement ceux qui ont besoin de sécurité physique, mentale,or emotional healing to respond in ou la guérison émotionnelle à répondre d'une manière ou d’une autre. The Bible promises physical healing, La bible promet la guérison physique,but we should never focus on physical healing apart from the more important matter ofmais il ne faut jamais mettre l'accent sur la guérison physique en dehors de la question plus importante de spiritual healing.guérison spirituelle. The Bible does teach divine healing is available through the atonement La bible  nous enseigne que la guérison divine n’est disponible que par l'expiation and that God heals physically, mentally, and emotionally as well as spiritually.et que Dieu guérit physiquement, mentalement, émotionnellement et spirituellement.

MINISTERING TO THOSE IN NEED OF HEALINGCONSEILLER CEUX QUI ONT BESOIN DE GUÉRISON
Here are guidelines for ministering to those in need of healing: Voici des lignes directrices pour le ministère à ceux qui  ont besoin de guérison:

LISTEN FOR INSTRUCTIONS: ÉCOUTER  LES INSTRUCTIONS:
LesCalls for divine healing take various forms: appels à la guérison divine prennent différentes formes:

C The minister may ask people to lift their hands if they need healing and ask  La ministre peut demander aux gens de lever la main s'ils ont besoin de guérison et de demander aux ouvriers d’aller prier pour euxaux ouvriersvvC He may ask those needing healing to step into the aisles and ask you to . Il peut  demander à ceux qui ont besoin de guérison de se tenir dans les allées et de vous entretenir avec eux. C The minister may ask those in need of healing to come forward and line up  Le ministre peut   demander à ceux qui en ont besoin de guérison  de s’avancer et de se mettre en rang ou de s’agenouiller devant l’autel et alors vous demander de prier pour eux.
or kneel at the altar and then ask you to come and pray for them.
C The minister may ask people to come to the altar have you just stand with  Le ministre peut demander aux gens de venir à l'autel et  vous vous tenez là lorsqu’ilthem as he prays individually for them. prie pour eux individuellement.
Listen carefully to the instructions so you will be able to flow with the Holy Spirit. Écoutez attentivement les instructions et vous serez donc en mesure de couler dans l'Esprit Saint.

BRING THE COUNSELEE TO A POINT OF DECISION: AMENER LE CONSEILLE À UN POINT DE DÉCISION:
Sometimes you will only be asked to pray or join the minister in a prayer for healing. Parfois, il vous  sera demandé de prier ou de vous rejoindre au ministre dans une prière de guérison.

Other times you will have opportunity to counsel the counselee. D'autres fois, vous aurez l’opportunité de conseiller.

If you counsel, bring the counselee to a point of decision regarding their healing, just as Si vous conseillez, amener le conseillé à un point de décision quant à sa guérison, tout comme you do regarding salvation.vous faites  concernant le salut. Remember how Jesus asked the lame man, "Wilt thou be made Rappelez-vous comment Jésus a demandé à l'homme boiteux, «Veux-tu être guériwhole?" (John 5:6).guéri? "(Jean 5:6).
BE SURE THE PERSON IS BORN AGAIN: ASSUREZ-VOUS QUE LA PERSONNE EST NEE DE NOUVEAU:
Make sure the person is born-again. This is "spiritual healing" and is the most important Assurez-vous que la personne est «NEE DE NOUVEAU». C’est est la «guérison spirituelle» et  le  type de guérison le plus important.
type of healing. .
DETERMINE THE SPECIFIC CONDITION: DETRMINER LA CONDITION SPÉCIFIQUE:
Jesus asked people what they wanted, inquired concerning their faith, and dealt with Jésus a demandé aux gens ce qu'ils voulaient, s'en est enquit de leur foi, et a traité avec les negative forces of unbelief before ministering to themforces négatives de l'incrédulité avant de commencer son ministère pour eux. Ask the person, "What is the Demandez à la personne, «Quel est le prproblem?" Jesus asked a similar question to many who came to him for healing.oblème? "Jésus a posé une question similaire à beaucoup de ceux qui venaient lui demander la guérison.

Verbalizing the request for prayer is important for the sick. Verbaliser la demande de prière est important pour les malades.

Ask for a specific statement. If a request is too general, you will not know what to pray Demander une déclaration spécifique. Si une demande est trop générale, vous ne saurez pas ce sur quoi vous allez prierfor and the affected person may not recognize healing when it comes. et  la personne touchée ne pourra pas  reconnaître  la guérison quand elle est là. You need only Vous avez seulement besoin  de faits brefs: *J'ai un cancer de l’estomac.
brief facts: "I have cancer of the stomach."   " You do not need a complete medical history. Vous n'avez pas besoin d'un historique médical complet.

Do not try to analyze the information you are given. N'essayez pas d'analyser les informations qui vous ont été données. Your function is to pray, not provide Votre fonction est de prier, ne pas donner de conseils.
advice.  Some unique cases may require privacy and more time for counseling.  Certains cas particuliers  se font en privé et demandent  plus de temps pour le conseil. Refer Confier ces individus au personnel pastoral.
Ask the person who is to be prayed for, "Do you believe Jesus can heal?" Demandez à la personne à qui on veut prier, "Croyez-vous que Jésus peut guérir?" If they answer Si la réponse est positive : positively, then ask, "Do you believe Jesus will do it now?” If the answer is "no" to eitdemandez alors: « croyez que Jésus va le faire maintenant?" Si la réponse est «non» à l’une ou l'autre deof these questions, further instruction from God's Word is need ces questions, il est nécessaire  qu’on lui donne de nouvelles instructions sur la Parole de Dieu.

PRAY THE HEALING PRAYER:Faites la prière de guérison :
When you pray the healing prayer, pray specifically for the condition. Quand vous faits la prière de guérison, priez spécialement pour la condition. Remember that Rappelez-vous que you do not have to persuade God to heal by the length or loudness of your prayervous n'avez à persuader Dieu pour guérir par la longueur ou le volume sonore de votre prière. Just as Tout comme salvation is already available, the same is true of healinle salut est déjà disponible, la même chose est vraie pour la guérison. Just as salvation is based on the De même que le salut est fondé sur la condition condition of faith, so is healing. God wants to heal, just as He wan de foi, il  est pareil pour la guérison. Dieu veut guérir, tout comme Il veut sauver.

Although the power of God is sometimes present in a special way for healing (Luke 5:17), Bien que le pouvoir de Dieu est parfois présent de façon particulière pour la guérison (Luc 5:17), you can still pray for healing without a special anointing because Jesus commanded youvous pouvez toujours prier pour la guérison, sans une onction spéciale parce que Jésus vous a commandé to do it just as He told you to spread the Gospel de le faire tout comme Il vous a dit de diffuser  l'Evangile.

PRAISE GOD FOR THE ANSWER: Louer Dieu pour l’exaucement :
Follow prayer with praise to God for healing. Faire suivre la prière de louange à Dieu pour la guérison. Remember that in the case of the ten lepers N'oubliez pas que dans le cas des dix lépreux ,all were healed but only the one who returned to praise was made whol tous étaient guéris, mais seulement celui qui est revenu rendre grâce a été  reconnaissant. Praise God by Louer Dieu par 1lfaith and not by sightla la foi et non par la vue. You have done what God's Word said to do. Vous avez fait ce que la Parole de Dieu a dit de faire. Believe He has done Croire qu'il a fait what He said He wouldce  qu'il a dit qu'il ferait. Thank Him forRemercier le pour cela. Jesus thanked God for hearing His prayer Jésus a remercié Dieu pour l’exaucement  de sa prière

before Lazarus ever came out from the tomb. Avant que  Lazare ne  sortit du tombeau.

PROVIDE FOLLOW-UP INSTRUCTIONS: Assurer les instructions de suivi :
It is important that those who have been healed receive follow-up ministry. Il est important que ceux qui ont été guéris reçoivent un ministère de suivi.Follow-up instructions should deal with:  Les instructions de suivi doivent traiter de :

What To Do To Remain Healed: Que faire pour conserver la  guérison
Teach those who have been healed to... Enseigner à ceux qui ont été guéries à ...

-Recognize The Attacks Of Satan: Just as Satan tempts every convert who has been -Reconnaître les attaques de Satan: Tout comme Satan tente tout converti qui a été saved, He will tempt every person who has been healed.sauvé, il tentera chaque personne qui a été guérie. Just as you can lose spiritual Tout comme vous pouvez perdre la victoire spirituellevictory, you can lose physical victorde, vous pouvez perdre la victoire physique. Whatever you trust God for in your spiritual walk, Quoi que vous  placiez votre confiance en  Dieu dans votre marche spirituelle, you will be tested in that ar vous serez testés dans ce domaine.

-Resist The Attacks Of Satan: Encourage the counselee to keep in an atmosphere of faith -Résister aux attaques de Satan: Encourager le conseillé de continuer dans un climat de foi by continuing to study God's Word on healing and testify about their healing to others.en étudiant la parole de Dieu sur la guérison et témoigner de sa guérison aux autres.

One way to overcome Satan is by the Word of your testimony. Une façon de surmonter Satan est par la parole de votre témoignage. Tell the person who has Dites à la personne qui a been healed to resist the attacks of Satan with the "Rhema" Word of God by quotingété guérie de résister aux attaques de Satan, avec le "Rhema" Parole de Dieu en citant specific verses about healing. The counselee should surround himself with a positivedes versets spécifiques sur la guérison. La conseillé devrait s'entourer d'un positif environment of faith, those who will continue to praise God with him for healing and helpenvironnement de la foi, ceux qui vont continuer à louer Dieu avec lui pour la guérison et l’aider à him resist the attacks of the enemy.résister aux attaques de l'ennemi.

-Change Their Lifestyle: A return to sinful practices can mean a return of the sickness -Changer leur style de vie: un retour aux pratiques pécheresses peut signifier un retour à la maladie (John 8:11).(Jean 8:11). Encourage the counselee to walk in obedience to God and His Word. Encourager le conseillé à marcher dans l'obéissance à Dieu et à Sa Parole.

Willful sin can result in losing healing (John 5:14). Faute intentionnelle peut entraîner la perte de guérison (Jean 5:14). A return to unhealthy practices can Un retour à des pratiques malsaines peut also make sickness return.également ramener la maladie. LesUnhealthy practices are actually sin, for they defile God's Pratiques malsaines sont actuellement des péchés, car c'est ce qui souille le templtemple Dieu. The counselee should be encouraged to follow Biblical guidelines for health and Le conseillé devrait être encouragé à suivre des orientations bibliques surs la santé et la healingguérison.

-Return For Medical Verification: If the counselee has been under medical care, -Retourner à la vérification médicale: Si le conseillé avait suivi des soins médicaux, encourage them to return to their doctor for verification of healingencouragez-le  à se retourner à leur médecin pour la vérification de la guérison. Under Old Testament Sous la loi de l'Ancien Testament law, priests were like physicians. They diagnosed illnesses and pronounced healiles prêtres étaient comme des docteurs. Ils diagnostiquaient des maladies et prononçaient les guérisons.
Jesus told the leper who He healed to return for verification of his healing. Jésus a dit au lépreux qu’il a guéri de repartir pour une vérification de sa guérison.

What To Do If They Were Not Healed: QUE FAIRE S’ILS N’ETAIENT PAS GUERIS ?
Do not let people leave discouraged or guilty because they did not get healed. Ne laissez pas les gens partir découragés ou coupables parce qu'ils n'ont pas été guéris. LeurExplain Expliquer that just because they do not see visible results does not mean they are not healed.que, simplement parce qu'ils ne voient pas de résultats visibles ne signifie pas qu'ils ne sont pas guéris.

Healing begins in the spirit. There are also delayed healings, ie, that of the barrenness of La guérison commence dans l'esprit. Il y  aussi des guérisons tardives, à savoir, celle de la stérilité d’1Abraham and Sara, even though the Word was given years beforeAbraham et Sara, bien que la parole  fut donnée des années auparavant.There is also timing involved. Consider the lame man at the temple gate in Acts 5. Il est aussi question du temps. Considérons le boiteux à la porte du temple dans Actes 3. Jesus Jésus walked through the temple gates everyday, yet we are told that the crippled man had beefranchissait les portes du temple  tous les jours, et pourtant on nous dit que l'homme avait été paralysé there for years. il y a des années. He was later healed by Peter and John (Acts 5:15-16). Il a ensuite été guéri par Pierre et Jean (Actes 3 :1-8). There was also a Il y avait aussi un set timing in the cases of Job and Lazarusensemble de synchronisation dans le cas de Job, et Lazare.

Encourage them to: Encouragez-les à:

-Continue to persevere in prayer for healing: Jesus taught persevering prayer. -Continuer à persévérer dans la prière de  guérison: Jésus a enseigné la prière persévérante. He did not Il ne l’a pas discourage it.découragée.
-Continue to build their faith: This can be done by studying the "Rhema" Word of God -Continuer à renforcer leur foi: Cela peut être fait par l'étude des "Rhema" Parole de Dieuon healing. sur la guérison.

-Continue to confess their sins: Confession on a daily basis assures that they will not -Continuer à confesser leurs péchés: Confession sur une base quotidienne pour assurer qu'ils aggravate a physical condition. n’aggraveront pas leur état physique.

-Use their own spiritual power: All believers possess the basics for healing and -Utiliser leur pouvoir spirituel: Tous ceux qui croient possèdent les bases de la guérison et de la deliverance.délivrance. Begin to use them. They are: Commencer à les utiliser. Ce sont:

· C The Word of God. La Parole de Dieu.

· C The blood of Jesus. Le sang de Jésus.

· C The word of your own testimony. La parole de votre propre témoignage.

· C Authority to bind and loose. le pouvoir de lier et de délier.

· C Prayer and praise. prier et louer.

· C Weapons of warfare listed in Ephesians 6:10-18. armes de combat énuméré dans Ephésiens 6:10-18.

· C The authority and power of the Holy Spirit. L'autorité et la puissance du l'Esprit Saint.

-Where applicable, change their lifestyle: Eliminate sinful and unhealthy practices. -Le cas échéant, de changer leur mode de vie: éliminer les pratiques pécheresses et malsaines.

Healing often comes when you bring your lifestyle in harmony and obedience with God's La Guérison vient souvent quand  votre mode de vie est en harmonie et  en obéissance à la parole de  Dieu …
Word..

-Create an atmosphere of faith: The counselee should surround himself with an -Créer un climat de foi: Le conseillé doit s'entourer d'une atmosphere of faith by becoming part of a fellowship of believers.atmosphère de foi en devenant partie d'une communauté des croyants.

-Commit to total trust in God: Total trust means that in living or dying, sickness or -S'engager à la confiance totale en Dieu: la confiance totale »signifie   vivre ou  mourir,  maladie ou health, we are in His hands: John 10:29; Job 13:15; 19:26santé, nous sommes dans ses mains: Jean 10:29, Job 13:15; 19:26

-React positively to suffering: While waiting for total healing, tell the counselee to react -Réagir positivement face à la  souffrance: En attendant la guérison totale, dites au  conseillé de  réagir to their suffering in such a way that others will be affected in a positiveà ses souffrances, de telle façon que les autres seront affectés d'une manière positive. This can be Cela peut être done by:fait par:
· 1C Giving thanks: 1 Thessalonians 5:16-1rendre grâce : 1 Thessaloniciens 5:16-18.

· C Letting God perfect His strength in weakness: 2 Corinthians 12:9-10 laisser Dieu parachever sa force dans la faiblesse: 2 Corinthiens 12:9-10

· C Demonstrating patience while waiting.-preuve de patience pendant l’attente. People wait in doctors offices for Les gens attendent dans les bureaux de médecins pour the results of medical tests. We wait on medicine to work.les résultats des tests médicaux. Nous attendons à ce que  la médecine travaille. Why can't we Pourquoi ne pouvons-nous pas nous wait on Godattendre à Dieu? Those with patience inherit the promises: Hebrews 6:12; Ceux qui ont la patience héritent des promesses: Hébreux 6:12;12:2-3; James 1:2-4; 5:10-11; Psalms 27:14; 37:34; Isaiah 40:31; Romans12:2-3; Jacques 1:2-4; 5:10-11; Psaumes 27:14; 37:34; Ésaïe 40:31; Romains5:3-5 5:3-5

· Reconnaître qu’aucune souffrance n’est sans but. Study the Biblical record Étudier le récit biblique of those who suffered which documents this.de ceux qui ont souffert, qui appuient ces dires..

QUESTIONS ABOUT HEALING                        QUESTIONS AU SUJET DE LA GUÉRISON
WHY DOES GOD ALLOW SICKNESS IN THE WORLD? Pourquoi Dieu permet la maladie dans le monde?
God never intended for man to be sick or to die, but He gave man a will of his own to Dieu n'a jamais voulu que l'homme soit malade ou qu’il meure, mais Il a donné à l'homme une volonté propre choose evil or goodpour choisir le mal ou le bien. When Adam exercised that will in the Garden of Eden and chose to Quand Adam fut conduit dans cette volonté dans le Jardin d'Eden  à choisi de be disobedient to God, sin entered the world and as a result, sickness and death.désobéir à Dieu, le péché est entré dans le monde et, par conséquent, la maladie et la mort.

       WHAT IS DIVINE HEALING?qu’est ce que la qqQu’est-ce que la guérison divine?
God's direct intervention to heal sick and afflicted bodies without the necessity of L’intervention directe de Dieu pour guérir les corps malades et les affligés, sans la nécessité des physicians or medical remedies.médecins ou des produits médicaux.

ISN'T ALL HEALING FROM GOD? TOUTE GUERISON N’EST ELLE PAS DE DIEU?
LA Healing through prayer to the one true God and/or legitimate medical practice is fromGuérison par la prière au seul vrai Dieu et / ou de la pratique médicale légitime est de God.Dieu. God aids in medical healing because every good gift (including legitimate Dieu les aide à la guérison médicale parce que tout don parfait (y compris lesmedicine) is from God. médicaments légitimes) vient de Dieu. Healing by Satanic, New Age, or other unscriptural means is not La guérison satanique, le Nouvel Age, ou tout autre moyen non biblique n'est pasfrom God. de Dieu.

IS IT WRONG TO GO TO DOCTORS OR TAKE MEDICINE? EST-IL MAUVAIS D’ALLER CHEZ LES DOCTEURS OU PRENDRE DES MEDICAMENTS ?
No. There are many fine medical doctors whose talent and ability aid the healing process. Non, il y a beaucoup d'excellents médecins dont le talent et la capacité aident au processus de guérison.

Many medicines come from natural, healthful, God-created elements. Beaucoup de médicaments sont naturels, sains, créés par les éléments de Dieu.
IS HEALING FOR TODAY? Est-ce que la guérison est  pour AUJOURD'HUI?
Yes. Oui. God does not change. Dieu ne change pas. Jesus healed people while on earth and He is still alive today. Jésus guérissait les gens tandis que sur terre et il est encore vivant aujourd'hui.

His commission to His followers was not only to preach the Gospel, but also to heal the Sa commission à Ses disciples n'était pas seulement de prêcher l'Évangile, mais aussi pour guérir les sick.malades.

IS MY SICKNESS PUNISHMENT FOR MY SINS?Ma maladie  Ma maladie est-elle une punition de mes  péchés?
Not necessarily. Pas nécessairement. Some people are afflicted as a result of sin (Deuteronomy Certaines personnes sont touchées en raison du péché » (Deutéronome

28:22,27,28,35). 28:22, 27, 28,35). But in John 9:2-3, Jesus healed a blind man about whom His disciples Mais dans Jean 9:2-3, Jésus guérit un aveugle au sujet duquel ses disciples

asked, "Who did sin...this man or his parents, that he was born blind?" Demandèrent: «Qui a péché ... cet homme ou ses parents, pour qu'il soit né aveugle?" Jesus aid, "Neither Jésus répondit : ni hath this man sinned, nor his parents; but that the works of God should be made manifestcet homme, ni ses parents n’ont péché, mais c’est pour que les œuvres de Dieu soient manifestées  in Him."en Lui. "

DO SOME PEOPLE HAVE SPECIAL GIFTS OF HEALING? Certaines personnes ont des dons spéciaux de guérison? SHOULDN'TI GO TO Ne devrais-je pas aller chez l’un d’eux pour la prière ONE OF THEM FOR PRAY?
The Bible does speak of the special gifts of healing. La Bible ne parle des dons spéciaux de la guérison. But we must be careful to look to Mais nous devons faire attention et se tourner vers God for healing and not to man. All believers have the authority to pray and believe forDieu pour la guérison et non à l'homme. Tous les croyants ont le pouvoir de prier et de croire pour healing.la guérison.

KEY VERSES ABOUT HEALINGLES  Les versets clés sur la guérison
Who forgiveth all thine iniquities; who healeth all thy diseases. C'est lui qui pardonne toutes tes iniquités, qui guérit toutes tes maladies. (Psalms 103:3) (Psaumes 103:3)
Beloved, I wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul Bien-aimés, je tiens avant toutes choses que tu prospères et que tu  sois en bonne santé, comme ton âmeprospereth. réussit. (3 John 2) (3 Jean 2)
I am the Lord that healeth thee. Je suis l'Eternel qui te guérit. (Exodus 15:26) (Exode 15:26)
Jesus Christ the same yesterday, and today, and forever. Jésus-Christ est le même hier, aujourd'hui et éternellement. (Hebrews 13:8) (Hébreux 13:8)
And these signs shall follow them that believe. Et voici les miracles qui accompagneront ceux qui croient. They shall lay hands on the sick, and they shall Ils imposeront les mains aux malades, et ils sont guérisrecover.guéris. (Mark 16:17-18) (Marc 16:17-18)
...by whose stripes we are healed. ...les meurtrissures par lesquelles nous sommes guéris. (1 Peter 2:24) (1 Pierre 2:24)
...with His stripes we are healed. ... c'est par Ses meurtrissures que nous sommes guéris. (Isaiah 53:5) (Esaie 53:5)
That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying, Himself took our Qu'il pourrait être respecté, ce qui a été annoncé par Ésaïe, le prophète, disant: Il a pris nos infirmities, and bare our sicknesses.infirmités, et s’est chargé de nos maladies. (Matthew 8:17) (Matthieu 8:17)
To another faith by the same Spirit; to another the gifts of healing by the same Spirit. (1 À un autre la foi par le même Esprit; à un autre les dons de guérisons, par le même Esprit. (120 Corinthians 12:Corinthiens 12:9)
And as ye go, preach, saying The Kingdom of Heaven is at hand. Allez prêcher, disant: Le royaume des cieux est proche.Heal the sick, cleanse the lepers; raise the dead, cast out devils: freely ye have received, freely Guérissez les malades, purifiez les lépreux, ressuscitez les morts, chassez les démons: Vous avez reçu gratuitement, give. donner gratuitement. (Matthew 10:7-8) (Matthieu 10:7-8)
21 Counseling Those Who Conseiller ceux qui optent Respond For Deliverance pour la Délivrance
INTRODUCTION INTRODUCTION
The need for deliverance is manifested by an inability to be free from mental, emotional, La nécessité pour la délivrance se manifeste par une incapacité à être à l'abri de troubles mentaux, émotionnels,physical, or spiritual bondage associated with demonic activity or works of the flesh.physiques, ou la servitude spirituelle associée à l'activité démoniaque ou des œuvres de la chair.

Our warfare is with the forces of evil (Ephesians 6:12). Notre guerre est avec les forces du mal (Éphésiens 6:12). Our weapon is the Word of God. Notre arme est la Parole de Dieu.

The battle involves prayer (Ephesians 6:14-18) with the authority and power given by La bataille qui comprend les prières (Ephésiens 6:14-18) avec l'autorité et le pouvoir donné par Jesus (Mark 16:17; Acts 1:8). Jésus (Marc 16:17; Actes 1:8).

Cases of actual demon possession are relatively few compared to those oppressed by the Les cas actuels de possession démoniaques sont relativement peu nombreux par rapport à ceux qui sont opprimés par enemy with habits, depression, discouragement, etc. and those in bondage to the works of l’ennemi avec les habitudes, la dépression, le découragement, etc. et ceux en situation de servitude pour les ouvres  de the flesh. la chair.

MINISTERING TO THOSE IN NEED OF DELIVERANCEconseillér CONSEILLER CEUX QUI ONT BESOIN DE DÉLIVRANCE
Here are some guidelines for ministering to those in need of deliverance: Voici quelques lignes directrices pour le ministère envers ceux qui en ont besoin de délivrance:

INQUIRE REGARDING SALVATION: RECHERCHER SUR LE SALUT:
If you do not know if the person is a Christian, inquire regarding their salvation. Si vous ne savez pas si la personne est un chrétien, se renseigner au sujet de leur salut.

Salvation is necessary for true deliverance. Le salut est nécessaire pour la véritable délivrance.

DETERMINE THE SPECIFIC PROBLEM: DETERMINER LE PROBLÈME SPÉCIFIQUE:
Ask the person, "What is the problem?" Demander à la personne: «Quel est le problème?" Their request is in itself an act of faith that can Leur demande est en soi un acte de foi qui peut set in motion the deliverance processes (James 5:14-15). mettre en branle le processus de délivrance (Jacques 5:14-15). Ask for a specific statement of 
Demander une déclaration spécifique des brefs faits.
brief factsDo not try to psychoanalyze the information you are given. Ne pas essayer de psychanalyser les informations qui  vous seront données. Your function is to minister Votre fonction est d’administrer la délivrance.
deliverance.certains  Certains cas peuvent se faire en  privé et exigent assez de temps pour le conseil.

These should be referred to the pastoral staff. Ceux-ci devraient être renvoyés au bâton pastoral.

Ask the person who is to be prayed for, "Do you believe Jesus can deliver you?" Demander à la personne à qui on veut prier, "Croyez-vous que Jésus peut vous délivrer? If they Si elle answer positively, then ask, "Do you believe Jesus will do it now?" répond positivement, demander alors : «Croyez-vous que Jésus va le faire maintenant?" If the answer is "no" Si la réponse est "non" to either of these questions, further instruction from God's Word is needed. à l'une de ces questions, donner de nouvelles instructions sur  la Parole de Dieu est nécessaire.

Use the information from the interview and/or the wisdom God has given to you to Utilisez les informations de l'interview et ou de la sagesse que Dieu vous a données à22 determine if the problem is in the: déterminer si le problème est :
· C Spiritual Realm: Problems related to sin.  cas spirituel : Problèmes liés au péché.

· C Physical Realm: Bodily sickness caused by demonic spirits of infirmity.  cas physique: maladie de corps causée par des esprits démoniaques d'infirmité.

· C Emotional Realm: Problems concerning anxiety, fear, anger, bitterness,  cas émotionnel: Problèmes liés à l'anxiété, la peur, la colère, l'amertume, resentment, guilt, doubt, failure, jealousy, selfishness, confusion,le ressentiment, la culpabilité, de doute, l'échec, la jalousie, l'égoïsme, la confusion,frustration, perfectionism in the energy of the flesh, unforgiveness, and past la frustration, le perfectionnisme dans l'énergie de la chair, de pardonner, et les situations passéess
· C Mental Realm: Problems stemming from negative thinking, attacks of Satan  cas mental: Problèmes découlant de la pensée négative, les attaques de Satan

on the mind, mental retardation. Sur la mémoire, un retard mental.

Remember: Because man is a triune being, problems in one realm affect the whole Rappelez-vous : Parce que l'homme est un  être tripartite, des problèmes dans un domaine affectent  l'ensembleperson. de la personne. As you minister, deal with the whole person, not just one area. Comme vous conseiller, traitez avec la personne tout entière, et pas seulement dans un seul domaine. Man is body, L'homme est corps, soul, spirit: Wholeness implies dealing with all of these. âme, esprit: Intégralité implique traitant de tous ces aspects.

PRAY THE PRAYER OF DELIVERANCE: Faites la prière de délivrance :
Pray a prayer of deliverance which focuses on the specific problem of demonic influence Dites une prière de délivrance qui se concentre sur le problème spécifique de l'influence démoniaque which you have identified. que vous aurez identifié.

You do not have to persuade God to deliver by your prayer. Vous n'avez pas à persuader Dieu de délivrer par votre prière. Just as salvation is already De même que le salut est déjà available, the same is true of deliverance. disponible, la même chose est vraie pour  la délivrance. Just as salvation is based on the condition of De même que le salut est fondé sur l'état de faith, so is deliverance. foi, il en est ainsi pour la délivrance. God wants to deliver, just as He wants to save. Dieu veut délivrer, tout comme Il veut sauver.

Although the power of God is sometimes present in a special way for deliverance (Luke Bien que la puissance de Dieu soit parfois présente de façon particulière pour la délivrance (Luc5:17), you can still pray without a special anointing because Jesus commanded you to do 5:17), vous pouvez toujours prier sans une onction spéciale parce que Jésus vous a ordonné de le faireso just as He told you to spread the Gospel., tout comme Il vous a dit de la diffusion de l'Evangile.

Jesus taught that first you should bind the enemy, then you can exercise power over him: Jésus a enseigné que d'abord on doit lier l'ennemi, vous pouvez alors exercer un pouvoir sur lui:

Or else how can one enter into a strong man's house, and spoil his goods, except Ou, comment quelqu'un peut-il entrer dans la maison d'un homme fort et piller ses biens, saufhe first bind the strong man? avoir auparavant lié cet homme fort? and then he will spoil his house. Et  puis il pillera sa maison.
(Matthew 12:29) (Matthieu 12:29)
If demonic powers are binding in oppression from the outside, pray for their hold to be Si les pouvoirs démoniaques sont liés en oppression de l'extérieur, priez pour délier leur emprise puis liez leurs puissancesloosed and their powers to be bound..
. For example, Jesus loosed the woman in the Par exemple, Jésus a délié la femme dans  synagogue from the spirit of infirmity. la synagogue de l'esprit d'infirmité. She was not possessed, but oppressed. Elle n'était pas possédée, mais opprimée. A casting Chasserout was not necessary.  n'était pas nécessaire.

23 
In cases of demon possession , you have the authority to cast demons out in the name of Dans les cas de possession démoniaque, vous avez le pouvoir de chasser les démons au nom de Jesus. Jésus. It is not authority in your own power or ability, but in His name. Ce n'est pas l’autorité dans votre propre puissance ou de votre  capacité, mais en Son nom. It is important to Il est important d’use the name of Jesus in the actual prayer of casting out the demon. utiliser le nom de Jésus dans la prière réelle de chasser le démon. When demon Lorsque possession is evident, you should seek the assistance of the pastoral staff. la possession démonique est évidente, vous devez demander l'aide du personnel pastoral.

Yelling and screaming is not necessary. Hurler et crier n'est pas nécessaire. It is your authority in the name of Jesus that C’est l’autorité au nom de Jésus qui abrings deliverance, not the volume of your voice during the prayer of deliverance.aaapporte la délivrance, et non le volume de votre voix lors de la prière de la délivrance.

Do not spend time talking with a demon, should it manifest itself through spoken words. Ne passez pas de temps à parler avec un démon, il  devrait se manifester à travers les mots prononcés.
Jesus rebuked demons and told them to be quiet (Luke 4:34-35). Jésus menaça les démons et leur dit de se taire » (Luc 4:34-35). Remember that any N'oubliez pas que toute conversation with demons is dangerous because there are lying spirits.conversation avec les démons est dangereuse parce qu'il y a des esprits menteurs. Always forbid the Toujours interdire aux demons to reenter.démons de revenir. This is an important part of the prayer of deliverance: Ceci est un volet important de la prière de délivrance:

When Jesus saw that the people came running together, He rebuked the foul Jésus, voyant que le peuple accourut, Il menaça l'esprit de folie
spirit, saying unto him, Thou dumb and deaf spirit, I charge thee come out of him, , et lui dit: Toi esprit muet et sourd, je t'ordonne, sors de cet homme,and enter no more into him. et n'y rentre plus. (Mark 9:25) (Marc 9:25)
Do not permit the demons to make a show. Ne pas permettre aux démons de faire un spectacle. When Jesus saw the actions of a demon Jésus, voyant les actions d'un démon attracting a crowd, He immediately stopped the performance being staged by the evilqui attirent une foule,  a immédiatement interrompu la force d’agir de l’esprit mauvais spirit and cast it out (etet l’a chassé (Marc 9:25).

Do not attempt to cast demons into Hell. Ne pas tenter de jeter les démons en enfer. Jesus and His disciples did not do this. Jésus et ses disciples ne l’ont pas fait. We Nous have authority only to bind, loose, and cast out (Matthew 8:29).n'avons d'autorité que de  lier, de délier et  de chasser (Matthieu8:29).

PRAISE GOD FOR THE ANSWER:RENDE RENDEZ GRACE À DIEU POUR L’EXAUCEMENT 
Follow prayer with praise to God for deliverance. Faire suivre la prière de louange à Dieu pour la délivrance. Praise by faith and not by sight. Rendez grâce par  la foi et non par la vue. You Voushave done what God's Word said to do. avez fait ce que la Parole de Dieu dit de faire. Believe He has done what He said He would do. Croire qu'il a fait ce qu'il a dit qu'il ferait.Thank Him for it. Le remercier pour cela.

In cases of demonic possession, sometimes the demons come out with a struggle, such as En cas de possession démoniaque, parfois, les démons sortent avec une lutte, telle que : crying out or throwing the person on the floodecrier ou projeter la personne au sol. When demons have departed (whether in Quand les démons sont partis (que ce soit danspossession or oppression), there will be a sense of release, joy, like the lifting of a weight. la possession ou l'oppression), il y aura un sentiment de soulagement, de joie, comme la levée d'un poids.

PROVIDE FOLLOW-UP INSTRUCTIONS: ASSURER LE SUIVI PAR LES INSTRUCTIONS SUIVANTES :
After deliverance from demonic forces, the counselee should be led in a prayer of Après la délivrance des forces démoniaques, le conseillé devrait être conduit dans une prière de confession, repentance, and renouncing of any sins or involvements connected with thenenenneconfession, de repentance, et renoncer au péché et aux implications liées aux demonic activities.activités démoniaques.If the person has any occult items (for example idols, voodoo items, Si la personne a quelques articles occultes (par exemple les idoles, objets vaudouswitchcraft equipment, etc.), these should be destroy, sorcellerie et ses  matériels, etc.), ils devraient être détruits.

When a demon is cast out, he will seek another body through which to operate. Quand un démon est jeté dehors, il va chercher un autre corps à travers lequel opérer. Jesus Jésus enseignataught that the departure of evil spirits leaves an empty place.enseigna que le départ des mauvais esprits laisse une place vide. There is danger of a demon C’est un grand risque quand un démon revient à son ancienne victime accompagné des esprits mauvais » (Luc 11:24-26). When a Quand demon is cast out it is restless and discontent outside ofsun démon est jeté dehors, il est inquiet, mécontent d’être à l'extérieur du corps humain. It is only by Ce n'est qu’indwelling and controlling a human life that a demon is able to fulfill Satan'sen demeurant et en contrôlant la vie humaine qu’un  démon est en mesure d’accomplir les œuvres mauvaises de Satan.
This is why casting the spiritual "house" must be filled by the new birth experience and C'est pourquoi la "maison" spirituelle libérée doit être  remplie par  l'expérience de la  nouvelle naissance the infilling of the Holy Spirit. Follow-up counseling and ministry is necessaryet et le remplissage de l'Esprit Saint. Les conseils de suivi et  le ministère sont  nécessaires. The La person should be immersed in the Word of God and prayer and become part of  personne doit être immergée dans la Parole de Dieu et la prière et faire partie d'une communauté des croyants. community o
QUESTIONS ABOUT DELIVERANCE QUESTIONS AU SUJET DE DÉLIVRANCE
ARE DEMONS REAL? Les démons sont ils réels ?
The ministry of Jesus demonstrated that demonic spirits are a real force of evil. Le ministère de Jésus a démontré que les esprits démoniaques sont une véritable force du mal. JesusJésus accepted the fact that Satan is the ruler of a host of demons.a accepté le fait que Satan est le prince d'une multitude   de démons. He taught of the reality and Il a enseigné sur la réalité et lepower of demons. pouvoir des démons. He said that the casting out of demonic powers was one of the signs Il a déclaré que l'expulsion des puissances démoniaques était l'un des signes that the Kingdom of God had come. Read Matthew 12:22-30, Mark 3:22-27, and Lukeque le Royaume de Dieu était venu. Lisez Matthieu 12:22-30, Marc 3:22-27 et Luc 11:14-23 for a summary of what Jesus taught concerning demons.11:14-23 pour un résumé de ce que Jésus a enseigné sur les démons.

A large portion of the ministry of Jesus involved dealing with demonic powers. Une grande partie du ministère de Jésus impliquait à traiter avec les puissances démoniaques. It is the C'est l’example of Jesus and the authority of His name that provides the Scriptural basis forexemple de Jésus et de l'autorité de son nom qui fournissent la base scripturaire de dealing with demonic powers.traiter avec des puissances démoniaques.

Jesus ministered to all who came with demonic problems. Jésus a enseigné à  tous ceux qui venaient avec des problèmes démoniaques (Acts 10:38)(Actes 10:38).
D’où sont venus les démons WHERE DID DEMONS COME FROM?D’ou sont S?
Lucifer, an archangel from heaven who is known to us as Satan, rebelled against God and Lucifer, l'archange du ciel qui nous est connu comme Satan, se révolta contre Dieu et was banished from heaven along with his followers.fut banni du ciel avec ses partisans. These are evil angels or demon Ce sont des mauvais anges ou des esprits démoniaques
spirits. WHAT IS THEIR PURPOSE?Quel est leur objectif?
Demons are used by Satan to oppose God, His plan and purposes, and His people. Les démons sont utilisés par Satan pour s'opposer à Dieu, à son plan , à ses buts, et à son peuple. They Ils font la also war against unbelievers to keep them from the truth of the Gospel. guerre aussi contre les incroyants en les gardant loin de la vérité de l'Evangile.

Opposition to God's will is Satan's main objective. L'opposition à la volonté de Dieu est l'objectif principal de Satan. The word "Satan" means "adversary.” Le mot "Satan" veut dire "adversaire".

Satan is primarily God's adversary (Job 1:6; Matthew 13:39). Satan est avant tout l'adversaire de Dieu (Job 1:6, Matthieu 13:39). He is, secondarily, man's Il est, deuxièmement, adversaire de l'homme

adversary (Zechariah 3:1; I Peter 5:8). (Zacharie 3:1; I Pierre 5:8).
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HOW DO THEY OPERATE? Comment fonctionnent-ils?
Demons control specific territories (principalities) such as the prince of Persia mentioned Les Démons contrôlent des territoires spécifiques (principautés) tel que le prince de Perse mentionnéin Daniel 10:12-13. dans Daniel 10:12-13. Demons also work through personalities, through men and women, Les Démons oeuvrent , également à travers des personnalités,  des hommes et des femmes, to accomplish Satanic objectives in the world.pour atteindre les objectifs sataniques dans le monde.

Demons have different natures. One demon identified himself in I Kings 22:23 as a Les démons ont des natures différentes. Un démon est lui-même identifié dansIRois 22:23 en tant que "lying spirit.” A "deaf and dumb" spirit is identified in Mark 9:25."esprit de mensonge." Un esprit  "sourd et muet"  est identifié dans Marc 9:25.

Demons of various natures operate as spirits of infirmity, seducing spirits, and unclean Les démons naturellement ont diverses activités comme des esprits d'infirmité, des esprits séducteurs et  des esprits impurs.
spirits.. Satan uses them to war against man in body, soul, and spirit: Satan s'en sert dans la  guerre contre l'homme dans le corps, l’âme et l’esprit:

Spirits Of Infirmity: Esprits d'infirmité:
These are spirits that can afflict the bodies of believers as well as unbelievers. Ce sont des esprits qui peuvent affliger les corps des croyants comme ceux des incroyants.

Read Luke 13:10-17. Lisez Luc 13:10-17. This woman was afflicted with a spirit of infirmity. Cette femme était atteinte d'un esprit d'infirmité. She was Elle  était assidue dans les services de sabbat et Jésus l'appelait "une fille d'Abraham».

Both of these facts indicate she probably was a follower of God, yet her body had Ces deux faits indiquent qu'elle a probablement été un disciple de Dieu, mais son corps avaitbeen afflicted by Satan for eighteen years. été affecté par Satan pour dix-huit ans. For other examples of demonic powers Pour d'autres exemples de pouvoirs démoniaquesafflicting the body see Matthew 12:22; 17:15-18; Acts 10:38; 2 Corinthians 12:7. affectant  le corps voir Matthieu 12:22; 17:15-18; Actes 10:38; 2 Corinthiens 12:7.

Seducing Spirits: Esprits séducteurs:
These spirits afflict the spirit of man, seducing him to believe doctrinal lies and be Ces esprits affligent l'esprit de l'homme, le séduisant à croire aux doctrines mensongères  et à êtrecondemned to eternal punishment. They are the spirits of  condamné à la peine éternelle. Ce sont les esprits de la fausse doctrine, les cultes,false Christs, and false teachers (1 Timothy les  faux christs et les  faux maîtres (1 Timothée 4:1). These seducing spirits are Ces esprits séducteurs sontdeceptive. trompeurs. They actually work miracles which lead some to believe they are of Ils font actuellement des miracles qui conduisent certains à croire qu'ils sont deGod (Revelation 16:14; 2 Thessalonians 2:9-10). Dieu (Apocalypse 16:14; 2 Thessaloniciens 2:9-10).Les  Esprits Seducing spirits include the Séducteurs incluent les "spirit of divination" mentioned in Acts 16«esprits de divination» mentionnés dans Actes 16:16.

Such spirits of divination or "familiar spirits" operate in fortune tellers, witches, De tels esprits de divination ou "esprits familiers" opérèrent dans  les diseurs de bonne aventure, des sorcières and palm, crystal ball, and tea leaf readet, la paume de mains, la  boule cristale , et les lecteurs des feuilles de thé. Through unscriptural methods, the Grâce à des méthodes non scripturaires, les spirits of divination claim to foretell the future or discover knowledge which iesprits de divination se réclament  de prédire l'avenir ou de découvrir la connaissance qui est naturalnaturellement inconnue. Les Warnings against familiar spirits are given in Leviticus 19:31;mises en garde contre les esprits familiers sont données dans Lévitique 19:31;20:6; Deuteronomy 5:9; 18:10; Leviticus 20:27; and 1 Samuel 28:3. 20:6; Deutéronome 5:9; 18:10; Lévitique 20.27 et 1 Samuel 28:3.

Seducing spirits sear the conscience, seduce, entice, tempt, allure, interest, Les esprits séducteurs saisissent la conscience, séduisent, persuadent attirent captent intéressent, fascinent,fascinate, excite, arouse, attract, and deceive.excitent, attirent et trompent. Seducing spirits are operative in les esprits séducteurs  fonctionnement every cult and wherever doctrinal error exists.partout où l'erreur doctrinale existe. Satan craves worship and he will Satan désire ardemment le culte et il peut le take it any way he can get it. Seducing spirits entice men and women to worshipPrendre  de la manière qu'il peut l'obtenir. Les esprits séducteurs attirent les hommes et les femmes  à pratiquer un culte d’idols and even Satan himself. idoles de même que  Satan lui-même.

26 Les esprits malsains :
These demonic powers afflict the soulish nature of man. Ces pouvoirs démoniaques affligent la nature de l'âme de l'homme. They are responsible for Ils sont responsables immoral acts, unclean thoughts, temptations and other strategies of Satan used todes actes immoraux, les pensées impures, les tentations et d'autres stratégies de Satan utilisées pour bind men and women.lier les hommes et les femmes. When Satan controls individuals with unclean spirits, he can Quand Satan contrôle des personnes avec  esprits impurs, il peut aussialso operate in homes, churches, and entire nations as these groups are composed fonctionner  dans les maisons, les églises, et des  nations entières, car ces groupes sont composés of individuals.d’individus. This is how Satan works in the various levels of structure in Voilà comment Satan travaille dans les divers niveaux de structure dans la society. société. For examples of unclean spirits see Matthew 10:1; 12:43; and Mark 1:23- Par exemple les esprits impurs voir Matthieu 10:1; 12 :43, et Mark 1:23 -2626.

Evil spirits can oppress people. To oppress means to bear down, come against, or Les mauvais esprits peuvent opprimer les gens. Opprimer veut  dire «foncer, venir contre, ou bind from the outside. lier de l'extérieur ». This oppression is accomplished by evil spirits in various Cette oppression est accomplie par des mauvais esprits de diverses ways.façons. They cause depression, create negative circumstances, and insert wrong Ils causent la dépression,  créent des circonstances négatives, et envoient des thoughts into the mind such as thoughts of suicide, immorality, unbelief, fear, etc. pensées dans l'esprit telles que des pensées de suicide, l'immoralité, l'incrédulité, la peur, etc.
Les Demons create Satanic circumstances and situations which tempt men to sin (Acts Démons créent les circonstances et les situations sataniques qui conduisent  les hommes au péché (Actes10:38).10:38).

Demons can also possess human beings. Les démons peuvent également posséder des êtres humains. Demon possession is a condition in which Possession démoniaque est un état dans lequel one or more evil spirits (demons) inhabit the body of a human being and takeun ou plusieurs mauvais esprits (démons) habitent le corps d'un être humain et  prennent complete control of their victim at will.un contrôle complet de leur victime à volonté. Some people prefer using the word Certaines personnes préfèrent utiliser le mot "demonized" rather than possession, but regardless of the term, the possessed«diaboliser», plutôt que la possession, mais quel que soit le terme, la
person is host to resident demons. Personne possédée n’est une résidence de démons.
Possession can happen willingly. A person may desire to be taken over by spirit La possession peut se passer volontairement. Une personne peut désirer être prise en charge par le pouvoir  des  esprits powers in order to conduct seances, pronounce curses, become a witch, or securedans le but de mener des séances, prononcer les malédictions, devenir une sorcière, ou sécuriser some other supernatural power.quelque pouvoir surnaturel.
Possession can also occur unwilling. An individual does not desire to be La possession peut également se produire à contrecoeur. Une personne n'a pas envie d'être ppossessed, but through sinful thoughts, actions, or contact with the occultppppppossédée, mais à travers les pensées pécheresses, des actions, ou le contact avecpossession results. les résultats des possessions occultes.

Demonic powers operating in parents and the sins of the parents can affect the Les Puissances démoniaques  fonctionnant chez les parents et les péchés des parents peuvent affecter sur la next generation (Exodus 20:5; 34:7; Deuteronomy 5:9prochaine génération (Exode 20:5; 34:7; Deutéronome 5:9). This accounts for demon Cela représente possession or oppression of children such as recorded in Mark 7:24-30 and 9:17- la possession ou l'oppression d'enfants, comme enregistré dans Marc 7.24-30 et 9:17 -21.21.

There is also such a thing as demon obsession. Il y a aussi une chose telle que l'obsession démoniaque. This is a condition where one Ceci est une condition où l'on becomes obsessed by an interest in or preoccupation with demons.devient obsédée par un intérêt ou une  préoccupation avec les démons. It is an unusual Il s'agit d'un interest in the occult, demons, and Satan which controls interests and pursuits in aintérêt inhabituel pour l'occulte, les démons et Satan qui contrôlent des intérêts et des occupations dans unedictating manner. manière dictatoriale. Une telle  Such obsession with demon powers can lead to possession byde tellesDe tellobsession avec les  pouvoirs de démon peut les conduire à la possessionthem..

CAN CHRISTIANS BE DEMON POSSESSED? Les chrétiens peuvent être possédé par un démon?
A true believer cannot be possessed by a demon because the Holy Spirit cannot inhabit Un vrai croyant ne peut pas être possédé par un démon parce que le Saint-Esprit ne peut habiter the same temple as an evil spirit:le temple avec un mauvais esprit:

What?Quoi? Know ye not that your body is the temple of the Holy Ghost which is in Ne savez-vous pas que votre corps est le temple du Saint-Esprit qui est en you, which ye have of God, and ye are not your own?vous, que vous avez reçu de Dieu, et vous ne vous appartenez pas?For ye are bought with a price: Therefore glorify God in your body, and in yourCar vous avez été rachetés à un prix. Glorifiez donc Dieu dans votre corps et dans votrespirit, which are God's. (1 Corinthians 6:19-20) esprit qui  son t à Dieu. "(1 Corinthiens 6:19-20)
When you belong to God and are filled with the Holy Spirit, you cannot belong to Satan Lorsque vous appartenez à Dieu et vous êtes  remplis de l'Esprit Saint, vous ne pouvez pas appartenir à Satanand be filled with his spirits at the same time. et être rempli de ses esprits au même moment. The Holy Ghost will not abide in the same Le Saint-Esprit ne demeure pas dans le même "temple" with Satan. But this does not mean believers cannot be affected by demonic "temple" avec Satan. Mais cela ne signifie pas que les croyants ne peuvent pas être affectés par les pouvoirs démoniaquespowers.. It is these powers against which we wrestle. 
Ce sont ces pouvoirs contre lesquels nous combattons.

HOW DO DEMONS GAIN CONTROL? Comment les démons prennent- ils le contrôle?
Demons gain control through several ways: Les démons  prennent  le contrôle de plusieurs façons:

Generations: Demons may oppress or possess a person because of previous Générations: Les démons peuvent opprimer ou posséder une personne en raison de possession or oppression of the parents. la possession  précédente ou l'oppression des parents. This accounts for demonic influence over C'est ce qui explique l'influence démoniaque sur children (Exodus 20:5; 34:7; Deuteronomy 5:9).les enfants (Exode 20:5; 34:7; Deutéronome 5:9).

The Mind: The mind is one of the major battlefields of Satan.Le mental: l'esprit est l'un des principaux champs de bataille de Satan. If Satan can Si Satan peut control your thoughts, he will eventually control your actions. contrôler vos pensées, il finira par contrôler vos actions. Lack of mental Le Manque de  control eventually results in lack of use of the will. contrôle mental éventuellement résulte de l'absence d'utilisation de la volonté. This leads to sinful actions. Cela mène à des actions pécheresses.

Continuing in sinful thoughts and actions can lead from oppression to possession En continuant dans les pensées de péché et dans les  intentions, cela peut conduire à la possession de  l'oppression and finally to a reprobate mind such as is described in Romans l. et, enfin, à un esprit réprouvé, tel qu'il est décrit dans Romains l. This is a mind C'est un esprittotally controlled by evil thoughts. Demons also gain access through mind-altering totalement contrôlé par les mauvaises pensées .Les démons aussi trouvent d’accès  en altérant l'esprit par les drugs which reduce the ability to resist demons and grant increasing access. médicaments qui réduisent la capacité à résister aux démons et augmentent l'accès.

Le "Brain washing" or "mind control" teaching also provides an entrance point. "Lavage de cerveau" ou "le contrôle de la pensée" fournit également un point d'entrée.

Sinful Actions: Sinful thoughts are soon fulfilled by sinful actions. Actions pécheresses : les pensées coupables sont vite remplies par des actions pécheresses. For example, Par exemple, the thought of adultery is fulfilled in the actual act of adultery. la pensée de l'adultère est remplie dans l'acte même de l'adultère. Sin is rebellion, Le péché est la rébellion, and rebellious thoughts and actions provides an entry point for demonic activity. les pensées et les actions rebelles constituent un point d'entrée pour une activité démoniaque.

When a believer continues in sinful thoughts or actions they "give place" to the Quand un croyant continue dans les pensées ou actions  pécheresse il  "donne accès" au Devil (Ephesians 4:27). Diable (Ephésiens 4:27). More spiritual room is given for the operation of the Assez d'espace spirituel est donné pour l’opération de enemy. l’ennemi. Les  Sins of involvement with the occult, including objects, literature, seances, Péchés de participation à l'occultisme, y compris les objets, la littérature, les  séances, etc., are actions which are especially dangerous and attract demonic powers. etc., sont des actions qui sont particulièrement dangereuses et attirent les puissances démoniaques.

An unbeliever who lives in sin is open not only to oppression of demonic powers, Un incroyant qui vit dans le péché est ouvert non seulement à l'oppression des puissances démoniaques, but also possession. mais aussi à la possession. People who belong to Satan and have not experienced the Les personnes qui appartiennent à Satan et qui n'ont pas connu la new birth in Jesus Christ are his to use, oppress, or possess as he wills. nouvelle naissance en Jésus-Christ sont dans  son utilisation, dans son  oppression, ou dans sa  possession comme il veut.

Desire: Some people desire and request of Satan to be under the control of demon Désir : le désir et la demande de certaines personnes est que  Satan soit sous le contrôle de tout pouvoir démoniaque. powers for purposes of having supernatural power or performing supernatural acts. Dans le but d'avoir un pouvoir surnaturel ou des actes surnaturels.

An Empty "House": Demons consider the body of the person they inhabit as their Une maison vide: Les démons considérèrent le corps de la personne qu'ils habitent comme leur house (Matthew 12:44). maison » (Matthieu 12:44). When a person who has been delivered from demonic Quand une personne qui a été délivrée des puissances démoniaquespowers does not fill his spiritual house with the new birth experience an ne  remplit pas sa maison spirituelle avec la nouvelle expérience de naissance et la  plénitude de infilling of the Holy Spirit, reentry may occur. l'Esprit Saint, le retour est possible.

Permission: Sometimes God grants permission for activities of demonic powers to Permission : Dieu donne parfois la permission aux activités des pouvoirs démoniaques pouraccomplish special purposes. This can be allowed as a trial of believers as in the accomplir des fins spéciales. Cela peut être autorisé à titre d'essai des croyants comme dans le case of Job. cas de Job. It can also be judgment for sin as in the case of King Saul. Il peut également être un jugement pour le péché comme dans le cas du roi Saül.

HOW CAN I DETECT DEMONIC PRESENCE? Comment puis-je détecter la présence démoniaque ?
The Holy Spirit has provided a special spiritual gift for this purpose. L'Esprit Saint a offert un don spirituel particulier pour son but. This gift is called Ce don est appelé "discerning of spirits" (1 Corinthians 12:10). «discernement des esprits" (1 Corinthiens 12:10). To discern means "to discover, evaluate, Discerner signifie "découvrir, évaluer, and make a distinction between.” The gift of discerning of spirits enables a believer to et faire une distinction entre ". Le don du discernement des esprits permet à un croyant de discern the spirits operating in others. discerner les esprits opérant dans les autres. It permits him to discover, evaluate, and identify Il lui permet de découvrir, d’évaluer et identifier les evil spirits. mauvais esprits.

Not all believers have this special spiritual gift of discerning of spirits. Tous les croyants n’ont pas ce don spirituel spécial de discernement des esprits. If a believer does Si un croyant n’a pas ce not have this gift there are signs of demonic presence which can be observeddon, il y a des signes de la présence démoniaque qui peuvent être observés. When the Lorsque la Syrophenician woman came to Jesus with an appeal that He cast out an unclean spirit femme Syrophénicienne vint à Jésus avec une demande de chasser l’esprit impur from her daughter, she said "My daughter is grievously vexed with a devil" (Matthew de sa fille, elle  dit : "Ma fille est cruellement tourmentée par le diable» (Matthieu 15:22). 15:22). How did she know this? She knew it by the symptoms. 
Comment le sait-elle ?  Elle le savait par les symptômes. Une détection est une simple observation de ce que les démons font à  une personne. 
Here are some symptoms of demonic activity: Voici quelques symptômes d'activités démoniaques:

Demonic obsession is recognized by an uncontrollable and unusual preoccupation with L’Obsession démoniaque est reconnue par une préoccupation incontrôlée et insolite avec demons, Satan, or the occult. Such a person may dabble in occult practices, constantlles démons, Satan, ou l'occultisme. Une telle personne peut être plongée dans des pratiques occultes,credit everything to Satan or demons, or be preoccupied with the study of demons andvouant tout à Satan ou à ses démons, ou se préoccuper de l'étude des démons et de Satan.Satan.

Demonic oppression can be recognized by the following signs: L'oppression démoniaque peut être reconnue par les signes suivants:

1. 1. Physical Binding: The "daughter of Abraham" who Jesus relieved of a spirit of Liaison physique: la «fille d'Abraham» que est Jésus  a libéré de l’esprit infirmity was bound physically (Luke 13:10-17).d'infirmité a été liée physiquement (Luc 13:10-17). Chronic sickness may be Une maladie chronique peut  être une oppression demonic oppression.démoniaque. All illness is not caused by demonic powers. Toute maladie n'est pas causée par des puissances démoniaques. Some illness is Quelques maladies sont caused by a violation of natural laws, such as not eating properly or drinking badcausées par une violation des lois naturelles, telles que ne pas manger proprement ou boire de mauvaise eau.wat. Some illness is also chastisement. One King in the Bible who did not give Une maladie est également un châtiment. Un roi  dans la Bible qui ne donne pas glory to God was stricken with intestinal worms and died!gloire à Dieu a été frappé par des vers intestinaux et il mourut.
2. 2. Mental Oppression: Disturbances in the mind or thought life such as mentalL’Oppression mentale: Les perturbations dans la vie de  l'esprit ou la vie de la pensée telles que des troubles mentaux, les  torment, confusion, doubt, loss of memory, etc. Restlessness, inability to reasontourments, la confusion, le doute, la perte de mémoire etc. l’agitation, l’incapacité de raisonner ou d’or listen to others, abnormal talkativeness or reserve may be exhibited.écouter les autres, le bavardage anormal  ou  une réserve peuvent  être observés.

All mental problems are not caused by Satan. Tous les problèmes mentaux ne sont pas causés par Satan. Discouragement, depression, and Le découragement, la dépression et la disorientation can be caused by allergies to certain foods or a wrong chemicaldésorientation peuvent  être causés par le déséquilibre du aux allergies à certains aliments ou un produit chimique imbalance in the brain.dans le cerveau.

God is able to heal mental problems and illnesses not caused by demonic powers Dieu est capable de guérir les  problèmes mentaux et les maladies qui ne sont  pas causés par des puissances démoniaques as well as bring deliverance in cases caused by demons.aussi bien amener une délivrance dans les cas  causés par des démons. But caution should be Mais la prudence devrait être taken not to class all illness or mental problems as being caused by demonicprise pour ne pas classer toutes maladies ou troubles mentaux comme étant causés par des esprits démoniaques.
spirits.Sometimes a simple change in diet or lifestyle will eliminate a problem if itParfois, un simple changement de régime ou de style de vie permettra d'éliminer un problème s’ilis caused by natural causes such as improper diet or drinking bad water. est provoqué par des causes naturelles, comme un régime impropre ou la consommation d’une mauvaise eau.  
3. 3. Emotional Problems: Disturbances in the emotions which persist or recur,  Problèmes émotionnels: Les Perturbations dans les émotions qui persistent ou réapparaissent, including resentment, hatred, anger, fear, rejection, self-pity, jealousy, depression, y compris le ressentiment, la haine, la colère, la peur, le rejet, l'apitoiement sur soi, la jalousie, la dépression, worry, insecurity, inferiority, etc.l’inquiétude, l'insécurité,l’infériorité, etc.
4. 4. Spiritual Problems: Extreme difficulties in overcoming sin, including sinful Problèmes spirituels: les difficultés extrêmes de vaincre le péché, y compris les hahabitudes de péchés. LeRejection of spiritual solutions to problems. rejet des solutions aux problèmes spirituels. Any type of doctrinal error or Tout type d'erreurs doctrinales ou de tromperie, y compris la servitude à des objets et la littérature des cultes.

5. 5. Circumstances: Demons can create difficult circumstances which are oppressive. Les Circonstances: Les démons peuvent créer des situations difficiles qui sont oppressives.

Such circumstances usually involve confusion and can immediately be identified Ces circonstances impliquent généralement la confusion et  peuvent être immédiatement identifiées as demonic because God is not the author of confusion (1 Corinthians 14:33;comme démoniaques, parce que Dieu n'est pas l'auteur de confusion (1 Corinthiens 14:33;James 3:16).Jacques 3:16).

Demonic possession can be recognized by the following signs: La possession démoniaque peut être reconnue par les signes suivants:

l. l. Indwelling Of An Unclean Spirit: Mark 5:2. Etre habité par un esprit impur: Mark 5:2. This is demonstrated by a basic Cela est démontré par une base moral uncleanness and filthiness. It might include the desire to go withoutd’impureté morale et un débordement. Il pourrait inclure le désir d'aller sans clothing (see Luke 8:27).vêtement (voir Luc 8:27).

2. 2. Unusual Physical Strength: A person shows strength beyond normal capabilities. Force physique inhabituelle: Une personne montre une force au-delà des capacités normales.

For examples see Mark 5:3 and Luke 8:29. Pour des exemples voir Marc 5:3 et Luc 8:29.

3. 3. Fits Of Rage: Mark 9:14-29; Luke 8:26-39. Des excès de colère: Marc 9:14-29; Luc 8:26-39. These fits may be accompanied by Ces excès peuvent êtresaccompagnés de bavefoaming at the mouth.  à la bouche.

4. 4. laResistance To Spiritual Things: Mark 6:7; 1:21-28. Résistance aux choses spirituelles: Mark 6:7; 1:21-28. The demons knew Jesus Les démons reconnaissaient Jésus immédiatementimmediately and asked Him to leave them alone. et lui ont demandé de les laisser seuls. Fear of the name of Jesus, La peur du nom de Jésus,prayer, and the Word and blasphemy of that which is spiritual are all symptoms of la prière et la parole et le blasphème de ce qui est spirituelle sont tous des symptômes de demon possession.possession démoniaque. LeExcessive blasphemy may be noted or contorted physical blasphème excessif peut être noté par lesfeatures and abrupt behavior changes when spiritual things are mentioned. caractéristiques physiques et de brusques changements de comportements lorsque les choses spirituelles sont mentionnées.

5. 5. Le Changes In Personality And/Or Voice: Mark 5:9.LeLeChangements dans la personnalité et / ou la voix: Mark 5:9. A person who is normally shy Une personne qui est normalement timide may become aggressive or violent. Actions as well as appearance may bepeut devenir agressive  ou violente. Les Actions, ainsi que l'apparence peuvent  être affected.touchées. Moral character and intelligence may change. Le Caractère moral et l'intelligence peuvent changer. Voice may be altered. La voix peut être rehaussée.

6. 6. L’Accompanying Physical Afflictions: In cases of demon possession, these appearAccompagnement des afflictions physiques: en cas de possession démoniaque, ceux-ci apparaissent most commonly to be afflictions of the mental and nervous system le plus souvent pour être des affections du système nerveux et mentaux (Matthieu 9:33;12:22; Mark 5:4-5).12:22; Marc 5:4-5). They can also include a general "pining" or wasting away Ils peuvent également inclure un échec général ou être en train de dépérirphysically (Mark 9:14-29). physiquement (Marc 9:14-29).

7. 7. Self-Inflicted Physical Injury: Matthew 17:14-21. S’auto infliger  des blessures physiques: Matthieu 17:14-21. This man's son would cast Le fils de cet homme pouvait  se jeter himself in the fire. dans le feu. In Luke 8:26-39 this demon possessed man cut himself with Dans Luc 8:26-39 cet homme  possédé par un démon se blesse avec des stones to inflict physical injury.pierres pour s infliger des blessures physiques.

8. 8. Terrible Anguish: Luke 8:28 relates that this man went about crying because of the Angoisse terrible: Luc 8:28 rapporte que cet homme a pleuré en raison de des tourments terribles  intérieurs causés par sa possession.

9. 9. Incapacity For Normal Living: Luke 8:27. Incapacité de mener une vie normale : Luc 8:27. This man could not live in society but Cet homme ne pouvait pas vivre dans la société mais lived in the tombs of the cemetery.vécut dans les tombes du cimetière.

10. 10. Par desThrough Unscriptural Methods, The Ability To Foretell The Future Or DiscPar  méthodes anti-scripturaires, la capacité de prédire l'avenir ou de découvrirThat Which Is Unknown: The woman in Acts 16:16 is said to be "possessed" by a ce qui est inconnu : La femme dans Actes 16:16 est dit être «possédée» par un spirit of divination.esprit de divination.

Les cas suivants peuvent aussi indiquer des oppressions, des possessions ouThe following also may indicate demonic oppression, possession, or obsessi obsessions,:

· C Obsessive immorality such as involvement with pornography, adultery,  l’immoralité obsessionnelle comme la participation à la pornographie, l'adultère, lfornication, masturbation, homosexuality, and other sex sinsa fornication, la masturbation, l'homosexualité, et les autres péchés du sexe. De Strongfortes compulsions toward eating disorders, suicide, self-mutilation, maiming, andcompulsions vers les troubles alimentaires, le suicide, l'automutilation, la mutilation et le meurtremurder.le meu.

· C Addiction to drugs or alcohol.  la dépendance des drogues ou l'alcool.

· C Trances, visions, and meditation which are not focused on or from the one  les Transes, les visions, et la méditation qui ne sont pas axées sur letrue God. Vrai Dieu.

· Les liens C Bondage to emotions such as fear, anxiety, depression, hatred, rage,Les aux émotions comme la peur, l'anxiété, la dépression, la haine, la rage,jealousy, backbiting, envy, pride, bitterness, negativism, and criticism.la jalousie, la médisance, l’envie, l'orgueil, l'amertume, le négativisme et la critique.

HOW CAN I BE PROTECTED FROM DEMONIC POWERS? COMMENT PUIS-JE ETRE PROTEGE CONTRE LES      PUISSANCES DEMONIAQUES ?
The most important protection is to receive Jesus Christ as Savior because demons cannot La protection la plus important est de recevoir Jésus-Christ comme Sauveur, car les démons ne peuvent pas possess a true born-again believer. Keep yourself from sin, for through sin you "giveposséder un véritable né de nouveau". Gardez-vous du péché, car par le péché, vous donne place to the Devil.” You provide opportunity for him to use demonic activities ofplace au Diable. "Vous lui donnez la possibilité d'utiliser les activités démoniaques de oppression against you.l'oppression contre vous. Be filled with the Holy Spirit. Soyez remplis de l'Esprit Saint. Demonic spirits and the spirit ofLes esprits démoniaques et l'esprit de God cannot inhabit the same spiritual vessel.Dieu ne peuvent pas  cohabiter dans le même vase.
Avoid an obsessive interest in demons. Eviter un intérêt obsessif dans les  démons. It is not wrong to study what God's Word says Il n'est pas mauvais d’étudier ce que la Parole de Dieu dit about them, or courses such as this one which are based on God's Word.à leur sujet, ou des cours comme celui-ci qui sont fondées sur la Parole de Dieu. But do not read Mais ne lisez pas les secular books, attend seances, etc., to learn more about demons.livres profanes, n’assistez pas  à leurs séances, etc., pour en savoir plus sur les démons. Avoid any contact with Évitez tout contact avecthe occult. l'occultisme . Do not consult witches, shaman, astrologers, horoscopes, card, palm, or tea Ne consultez pas les sorciers, les chamans, des astrologues, les horoscopes, les cartes, les  paumes  de mains, ou lesleaf readers. lecteurs de  feuille thé. Do not serve false gods or allow idols to come into your home Ne servez pas de faux dieux et ne permettez pas aux idoles d'entrer dans votre maison (Deuteronomy 7:25-26)(Deutéronome 7:25-26).

Control your mind, your tongue, and select your associates carefully. Contrôlez votre esprit, votre langue, puis sélectionnez avec soin vos collaborateurs. It is also important Il est également important to gain victory over the world and the flesh and use your spiritual weapons to wage d’avoir la victoire sur le monde et la chair et utiliser vos armes spirituelles pour  mener la warfare against demonic powers.guerre contre les puissances démoniaques.

KEY VERSES ABOUT DELIVERANCE Versets clés sur la délivrance
When the unclean spirit is gone out of a man, he walketh through dry places seeking rest, and Lorsque l'esprit impur est sorti d'un homme, il va par des lieux arides, cherchant du repos, et il n’en trouve findeth none.trouve point. Then he saith, I will return into my house from whence I cam out; and when he is Puis il dit: Je retournerai dans ma maison d'où je suis sorti, et quand il estcome, he findeth it empty, swept, and garnished. arrive, il la trouve vide, balayée et ornée.
Then goeth he, and taketh with himself seven other spirits more wicked than himself, and they Puis il s'en va, et prend avec lui sept autres esprits plus méchants que lui, et ils eenter in and dwell there; and the last state of that man is worse than the first.entrent dans la maison, s’y établissents, et le dernier état de cet homme est pire que la première. (Matthew 12:43- (Matthieu 12:43 -44) 44)
Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in the power of his might. Enfin, mes frères, fortifiez-vous dans le Seigneur, et dans la puissance de sa force.
Put on the whole armor of God, that ye may be able to stand against the wiles of the devil. Revêtez vous de toute l'armure de Dieu, afin de pouvoir tenir ferme contre les ruses du diable.
For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, against powers, against Car nous ne luttons pas contre la chair et le sang, mais contre les dominations, contre les autorités, contrethe rulers of the darkness of this world, against spiritual wickedness in high places. les princes de ce monde de ténèbres , contre les esprits méchants dans les lieux élevés. (Ephesians (Ephésiens6:10-13 6:10-13)
There came also a multitude out of the cities round about unto Jerusalem, bringing sick folks, La multitude accourait dans  des villes d'alentour à Jérusalem, amenant les gens malades, and them which were vexed with unclean spirits; and they were healed every one.et ceux qui étaient tourmentés par des esprits impurs, et ils furent tous guéris. (Acts 5:16) (Actes 5:16)
For unclean spirits, crying with loud voice, cam out of many that were possessed with them; and Car des esprits impur sortirent de plusieurs démoniaques en poussant de grands cris, et many taken with palsies, and that were lame, were healed.beaucoup de paralytiques et de boiteux furent guéris. (Acts 8:7) (Actes 8:7)
Now the Spirit speaketh expressly, that in the latter times some shall depart from the faith, giving Mais l'Esprit dit expressément que, dans les derniers temps quelques-uns abandonneront la foi, donnantheed to seducing spirits, and doctrines of devils. attention à des esprits séducteurs et à des doctrines de démons. (1 Timothy 4:1) (1 Timothée 4:1)
The thief cometh not, but for to steal, and to kill, and to destroy; I am come that they might have Le voleur ne vient que pour dérober, égorger et détruire; Moi Je suis venu pour que les brebis  aient life, and that they might have it more abundantly.la vie, et qu’elles  l'aient en abondance. (John 10:10) (Jean 10:10)
And these signs shall follow them that believe. Et voici les miracles qui accompagneront ceux qui auront  cru. In my name shall they cast out devils; they shall En mon nom ils chasseront les démons, ils speak with new tongues. (Mark 16:17)parleront de nouvelles langues. (Marc 16:17)
Behold, I give unto you power to read on serpents and scorpions, and over all the power of the Voici, je vous ai donné le pouvoir de marcher sur les serpents et les scorpions, et sur toute la puissance de l‘enemy; and nothing shall by any means hurt you.ennemi, et rien ne pourra vous nuire. (Luke 10:19) (Luc 10:19)
Submit yourselves therefore to God. Soumettez-vous donc à Dieu. Resist the Devil, and He will flee from you. Résistez au diable, et il fuira loin de vous. (James 4:7) (Jacques 4:7)
And when He had called unto Him His twelve disciples, He gave them power against unclean Puis ayant appelé les douze disciples, Il leur donna le pouvoir de chasser les spirits, to cast them out, and to heal all manner of sickness and all manner of disease. (Matthew esprits impurs, de guérir toute maladie et toute infirmité. (Matthieu 10:1) 10:1)
[image: image1.png]



[image: image2.png]



[image: image3.png]



[image: image4.png]



[image: image5.png]



[image: image6.png]



[image: image7.png]



[image: image8.png]



[image: image9.png]



[image: image10.png]



[image: image11.png]



[image: image12.png]



[image: image13.png]



[image: image14.png]



[image: image15.png]



Texte anglais original:

Counseling Those

[image: image16.png]


Proposer une meilleure traduction
PAGE  
49

